O6pasauy 2
SAKYNTET: EKOHOMCKU ®AKYIITET Y GEOIrPALY
bpoj 3axTeBa:
Odatywm:

CEHATY YHUBEP3UTETA Y BEOIPALY
- MOCPEACTBOM BERA HAYYHNX OBNACTV_ APYWTBEHO-XYMAHUCTUYKNX HAYKA

OPEANOI 3A U3B0P Y 3BAHE PENIOBHOI MPOD®ECOPA

(4naH 65. 3akoHa o0 BMCOKOM 06pa3oBatsy)

| —NOAAUM O KAHOWOATY NPEANOXXEHOM 3A N3BOP Y 3BAHE PEJOBHOI NMPOPECOPA

1. ime, cpegre ume 1 npesume kaHauaarta: TaTtjaHa (Hegerbko) hyposuh

2. Y>a Hay4Ha, OQHOCHO YMeTHM4YKa obnacT 3a Kojy ce HacTaBHUK Gupa: MehyHapoaHu eKOHOMCKM

oaHocu (npeameT: EHrnecku jeank 3a EKOHOMUCTE)

3. PagHu ogHoc ca NyHUM Unn HenyHnMm pagHnum BpemMmeHomMm: ca nyHnum pagHnmMm BpeMeHoM

4. [lo oBor n3bopa kaHAmMaaT je 6uo y 3Bary: BaHpeaHor npodecopa y Koje je npeu nyT nsabpaH

21.09.2012. roguHe 3a yxXy HayyHy obnact/HactaBHu npeameT: MehyHapooHW €KOHOMCKM
OfiHOCM - EHINecku je3nk 3a eKOHOMUCTE.

[l - OCHOBHWM MNMOJALIN O TOKY MNMOCTYTKA M3BOPA Y 3BAHE

1. Jatym ncreka nsbopHor nepuoaa 3a Koju je kaHamaat n3abpaH y3samwe 21.09.2017.

2. Jatym 1 mecTo objaBrbmBara KoHkypca: 22.03.2017. roguHe y ornacHnMM HoBuHama HauvoHanHe

cnyxb6e 3a 3anowsbaBawe «[1ocnosm».

3. 3Bame 3a Koje je pacnucaH KOHKYpC: pefoBHM Npodecop

- NOOJALIN O KOMNCWKNJIU 3A TIPUNPEMY PE®EPATA U O PEDEPATY

1. Hasue opraHa un gatym umeHoBawa Komucuje: M3bopHo Behe EkoHOMCKor thakynTeta y
Beorpagy, 15.03.2017. rognHe




2. Cactae Komucuje 3a npunpemy pedepara:

VMe 1 npeaume 3BatbLe Yxa Hay4yHa obnact OpraHu3auuja y kojoj je
YMETHWYKa obnact 3anocrieH
1) Op Hapexpa Cvnawukn pen. npod. | MehyHapoaHu ExkoHoMCKkM dhakynTeT y
€KOHOMCKN 0HOCHU beorpagy
2) Op BecHa lNonosuHa pen. npod. | OnwTa NUHrBMCTMKA dunonowku akynteTt y
beorpagy
3) Op Mpegpar Hosakos pea. npod. | AHrnncTuka dunosodckn pakynTteT y
Hosom Cagy
4) Op Bnagumup JoBaHoBuh pea. npod. | AHrIMCTUYKa dunosocku hakynteT y
NNHIBUCTUKA Huwy

3. bpoj kaHangaTa npujaBrbEHNX Ha KOHKYpC: 1
4. [la nn je 61No M34BOjEHUX MULLIBbEHA YNaHOBa KOMUCKHjE: _He
5. Jatym cTtaBreaka pedpepaTta Ha ysug jasHoctn 20.05.2017.

6. HauuH (mecTo) objaBremBara pedeparta: _Ha Web cajty EkoHomckor dhakynteta y beorpagy

7. MNpurosopu; /

IV —-O0ATYM YTBPBUBAHA MPEOIOITA O CTPAHE NM3BOPHOI BERA ®AKYNTETA
21.06.2017. roanHe

MoTtephyjem fa je noctynak yTBphuBamwa npegnora 3a m3bop kaHaumpaTta gp TaTjaHe
byposuh y 3Bawe pegoBHor npodecopa BoheH y cBeMy y cknagy ca ogpeabama 3akoHa,
CratyTta YHuBep3uteTa, CtatyTta chakynteta v lNpaBusiHMka 0 Ha4YMHU N NOCTYNKY CTULaHa
3BaHba 1 3acCHUBaHe pagHor ogHoca HacTaBHUKa YHuBep3nTeTa 'y beorpaay.

NOTMNC OEKAHA ®AKYIITETA

Mpwnosu:
1. Ognyka nsbopHor Beha dakynteTa o yTBphuBamy
npeanora 3a n3bop y 3Bame;
2. Pedepat Komucuje o npmjasrbeHnm kaHgungatmma 3a
n3bop y 3Bam-€;
3. CaxeTak pedepaTa KOMUCHje O NpUjaBrbEHNM KaHanAaTMMa 3a
n3bop y 3Bam-€;
4. [loka3 0 HeNOCTOjaky NPaBOCHAXHE Npecyae O OKOMHOCTMMA U3 Yn.62.cT.4. 3akoHa
5. Apyr1 Nnpunosun peneBaHTHU 3a OAny4YnBarwe (MULWIbeHe MaTUYHOr
dakynTeTa, NPUroBOPU 1 CrIMYHO).

HanomeHa: cBu npunosu, ocum rnod 6p. 4. AOoCTaBIbajy U Y eNeKTPOHCKO] dopmu
2




PEMYBJIMKA CPBUJA
YHUBEP3WUTET Y BEOIPALY
EKOHOMCKU ©AKYJITET
bpoj:

Hdatym:

BEEOIPAL

Ha ocHoBy unaHa 65. 3akoHa o BMCOKOM obpasoBawy (“Cn. rmacHuk PC” 6p. 76/05,
100/07-ayTeHT4HO Tymadewe, 97/08, 44/10, 93/12, 89/13, 99/14, 45/2015 -
ayTeHTUYHO TyMauewe, 68/2015 u 87/2016) u un. 58. n 92. Crartyta EkoHOMCKOr
dakynTeTa, 6poj 4738/1 - npeunwheH TekcT, N36opHo Behe EkoHOMCKOr dpakynTeTa, Ha
cegHvumn ogpxaHoj 21.06.2017. roguHe, OOHesNO je

oaonyky

1. YT1Bphyje ce npeanor 3a nsbop HYPOBUH ap TATJAHE, BaHpeaHor npocecopa

y 3Batbe PEJOBHOI IPO®ECOPA 3a yxy Hay4Hy obnacTt
MehyHapoaHu ekoHOMCKM oaHocu (npeameT: EHrneckn jeank 3a ekoHomucTe)

2. [lpepnor 3a n3dop y 3Bawe n3 Tadke 1. oBe Ognyke gocTaBiba ce YHUBEP3UTETY
pagu AoHolewa oanyke o u3bopy.

HocTtaBuTtu: MPEOCEOHUK BERHA
- MmeHoBaHOQj OEKAH
- YHuBep3uTety y beorpagy
- Cnyx6u 3a onwTe 1 npaBHe NOCNoBe Mpod. ap bpaHncnas bopununh

- Apxmsu



N350PHOM BERhY EKOHOMCKOI' ®AKYJITETA Y BEOT'PALY

Ha ocnoBy oanyke M36opuor Beha Exonomckor dakynrera Yuusepsutera y beorpany Op.
638/2 on 15. mapta 2017. ronune, oapehenn cmo y Komucujy 3a mpumnpemy u3BemITaja mo
KOHKYpPCY 32 H300p Y 3Bame H 32CHMBaH-€ PaJHOI 0IHOCA 32 jeHOT peJ0BHOI npodecopa
3a y:Ky Hay4Hy o0Jsact Mel)yHapoaHu eKOHOMCKH oHOCH (mpeaMeT: EHrieckn je3uk 3a
eKoHoMucTe). Ha ocHOBY JeTasbHe aHanM3e KOHKYPCHOT MaTepujana nogHocumo M30opHoM
Behy crnenehu

U3BEIITAJ

Ha xonkypc o0jaBsbeH y mybaukamuju Hamponanne cinyxo6e 3a 3anonubaBame ,,[locioBu® Op.
718 on 22. mapta 2017. ronuHe u Ha BeO cajty YHuBep3utTera y beorpany n ®dakynrera y
OCTaBJLEHOM POKY 0J1 15 maHa mpujaBuo ce jelaH KaHIuaar:

1. np Tatrjana Byposuh, Banpeanu npogecop Ha Exonomckom gakyarery y beorpany

1. Ocnosnu 6uozpagcku nooayu o kKanouoamy

Hp Tatjana Byposuh pohena je 1965. ronune y Koropy (Llpna I'opa). Aunnomupana je 1987.
ronune Ha @unonomkom dakynrery YHuBep3utera y beorpamy (Oncek 3a €HIJIECKH je3UK U
KIbWKEBHOCT, Cpeliihba OlleHa y TOKy cryauja 9,03), rne je m maructpupana 1993. rogune
(cmep: Hayka o je3uky), ca TeMoM Jlamepanuzayuja moxcoanux QyHkyuja u npooiem yyera
cmpanoe jesuka (mentop npod. ap Haym AumutpujeBuh). JlokTOpcKy nucepranujy mon
HacJoBoM [Ipoyec memagopuszayuje y HayuHO-NONYIAPHOM je3UKY eKOHOMUje OA0paHuiIa je
neuem6Opa 2006. rogune takohe Ha Dunonomkom Qakynrery YHuep3utera y beorpany
(menTop npod. np Becna IlomoBuHa), ynMe je CTEKIIa 3BakE JOKTOPA JIMHTBUCTHYKUX HayKa.
[IpBo 3amocneme KaHIUAATKUIGE BE3aHO je 3a OCHOBHY Iukony ,@umun Bummsuh™ y
beorpany 1988. rogune rae je KpaTko pajuia Kao HACTABHUK €HTJIECKOT je3uKa. Y MEePUOay
on 1988-1994. rogune panuna je y UHCTUTYTY 3a IpUMEHEHY MaTEMAaTUKY U CIIEKTPOHUKY Y
Bbeorpany kao jexTop u mpeBoaumial 3a eHriaecku jesuk. Ox 1994. ronune 3amocieHa je Ha
ExonomckoMm (akynrtery YHuBepsutera y beorpany, Hajipe y 3Bamy npenasaua (01.10.1994.
ronuae ¥ 29.05.2001. rommne), a 3atum W Bumer npenabada (23.06.2005. rogune), Te y
3Bamby goueHta ox 09.10.2007. romuue. VY 3Bame BaHpemHOr mnpodecopa m3abpaHa je
21.09.2012. rogune.

2. Hacmaeno-neoazowku pao
Hp Tarjana BypoBuh mma mpeko JBajeceT TOJWHA HCKYCTBa Yy TMEAaromkoM pamy ca

crynentuma. Ha EkonHomckom dakynrery y beorpany npxkum HactaBy Ha cienehum
IIpeJMeTHMa Ha OCHOBHHMM aKaJeMCKUM CTyaujama: Ewenecku jesux 1 m Enenecku jesuk sa



ekoHomucme 2 (MpeaIMETH Ha APYroj TOAWHU CTyAuja) U Euenecku jesux 3a exomomucme 3
(mpenMeT Ha 4ETBPTOj TOAMHU cTyauja). [pxkana je HacTaBy Ha MOCTAMIZIOMCKUM CTYIHjaMa
ExoHoMmckor ¢akynrera, ka0 U y oaesbemy ExoHOMcKor ¢akynrera y Bpmwaukoj bamwu.
[TocpenctBom Hayuno-uctpaxuBaukor neHtpa Exkonomckor daxynrera (HULIED) vy
Bbeorpany npkana je KypceBe €HIJIECKOT je3HMKa y CHOJbHOTPrOBMHCKOM IOCIIOBamby, Kao U
KypceBe MOCJIOBHOT €HIJIECKOT je3uka. AKTHBHO j€ y4ecTBOBajla y Ipolecy AepuHucama u
KOHIIMIHPakba HOBOT HACTABHOT IpOorpama 3a MpeaMeTe Koje mpeaje, mTo je Pe3yITUpaio u
NUCcambeM U 00jaBJbUBa-EM HOBUX YIIOCHHKA 3a HAaBE/ICHE MPEIMETe.

VY cBUM J0cafalikbuM OlleHaMa MeJarouikor paja y CTyJeHTCKUM aHkeTtama Ap TaTjaHa
‘Byposuh nobuna je Bucoke oueHe. Y TOKY HOCIEImBer H300PHOT MEpHOAa eH HACTAaBHU Pajl
OIICHHEH j€ BPJIO JOOPUM MPOCEYHUM OlleHaMa O] CTpaHe cryaeHaTa EkoHoMckor dakynTeTa
(Bumie ox 400 cryneHaTa 1o npeaMery), U To 'y pacnony oxa 3,90-4,35. Pagu ce o kanauaary
KOJH MMa BHCOKE IIE€JIarolliKe KBAJUTETEC W CIIOCOOHOCTH 3a HacTaBHU pai. [Ipema cBojum
o0aBe3ama OJIHOCH C€ OATOBOPHO U MpodecroHanHo. ['onumime oapxu 6:1m3y 300 yacoa, a 'y
MPOCEKy roauImke nperyiena oko 2.500 ucnuTHUX 3aaTtaka U OAPKU UCTO TOIUKO YCMEHHX
UCIHTa Ha JIPYroj M YETBPTO] TOJUHM aKaJEeMCKUX CTyAuja. buma je MeHTOp y u3paau
HEKOJIMKO CTOTMHA CEMHHApCKUX paJoBa CTyJeHaTa U3 MpeaMmera EHriecku je3uk Ha
ExonomckoMm ¢akyntery YHuep3urera y beorpany.

Hp Tartjana BypoBuh aytop je W KoayTop TpH YHHMBEP3UTETCKAa YIIOCHWKA, Kao U
KoayTop ABa moMohHa yiiOeHMKa, OJ KOJHUX C€ CBHM KOPHUCTE Ha OCHOBHHMM CTyIWjamMa Ha
ExonomckoM daxynTeTy. ¥ CTyIEHTCKUM aHKeTaMa CBHU YLIOSHUIM OLICHEHU Cy OJUTMYHUM
OlLlIeHaMa U JIOKUBEJIH Cy BUIIIE U3amba.

buina je unan komucuje 3a u3pamy jeHe JOKTOPCKE TUCepTaIlije U TP MacTepCKa pajaa.
VYdecTBOBajA je y HEKOJIMKO KOMHCH]a 3a U300 KOJiera y HaCTaBHUYKA U CapaJHUUYKA 3Baba
Ha BHCOKOIIKOJCKMM HWHCTUTyIMjamMa Buiie yHuBep3utrera y CpOuju (YHuBepsutera y
beorpany, VYHuepsurera ymetHocTH y beorpany, VYHusepzurera y Hosom Cany u
VYuusep3uteta y Kparyjesity).

Jp Tatjana BypoBuh akTuBHO yuecTByje y pany Karenpe 3a mehynapoane ekoHoMmcke
OJIHOCe. YUecTByje W y pany Apyrux (akyaTeTCKuX Tena — Owmna je wian buGiamoreukor
onbopa m Komucuje 3a HOcTpuduKanyjy auiuioma, a TpeHyTHO je wiaH Kommucuje 3a
HACTaBHA MUTAambA.

3. Hayuno-ucmpasxcusauxku pao

Hay4no-ucrpaknBauko nHTepecoBame ap Tarjane Dyposuh Be3aHo je 3a 007acT mpUMEmHEHe
JMHTBUCTHKE, OJTHOCHO MUTAkE yUeHha EHITIECKOT je3MKa YOIILITE U SHIVIECKOT je3uKa HayKe U
CTpYyKE, Kao U 3a 00JIACTH KOTHUTHBHE JIMHTBUCTHKE U KPUTHYKE aHAIIW3e TUCKypca. TaTjaHa
Byposuh ayrop je moHorpaduje Euenecku jezux eKoHoMcCKe HayKe U CMpyKe ) CEemy
rkoenumuene aunesucmuke (2017) (kao u panuje o0jaBjbeHe MOHOTpaduje Acumempuja mosea
U yuerbe cmpanoe jesuka), Koayrop jenHe MoHorpaduje o jaBHoM auckypcy CpbOuje u Tpu
yuOeHuKa Koja ce KOpUcTe Kao 00aBe3Ha M JOMYHCKA UCIUTHA JUTepaTypa Ha EkoHOMCKOM
¢dakyntery y beorpamy, Te ayrop jemHor yuOeHHKa 3a mnpeamer Euenecku jesux 3a
ekoHomucme 3. YPEIHHUK j€ JeHOT TeMATCKOT 300pHHUKA OJ1 M3y3e€THOT HAIMOHAHOT 3Ha4aja.
VYdecTBOBana je Ha BHIIE JeceTnHa aomahux u melhyHaponHuUX KOH(EpeHIMja U CKYIOBa.



AyTop je Bemukor Opoja pagoBa o0jaBJbeHUX Yy AomMahuM W MehyHApOIHUM HAyIHUM U
CTPYYHMM YacONMCUMa, Kao M TEMAaTCKUM 300pHUIMMA paJoBa OJf HAIMOHAJIHOT U
MelhyHapoaHor 3Havaja. [IpeBena je, caMOCTaIHO WJIM Y KOAyTOPCTBY, HEKOJUKO KIHTa ca
SHIJIECKOT je3HMKa KOje ce KOpUCTe Kao yiioeHnuKa aureparypa Ha ExoHoMckoM dakynrery y
beorpany. ¥ nepuoay ox 2003. mo 2006. roguHe yuyecTBOBalia je Ha MPOjeKTy MUHUCTApPCTBA
3a HayKy u TexHonorujy PenyOmuke CpOuje mnox HasuBoM Mynmuoucyuniunapua
UCTIPAHCUBAILA 2080PHO-JE3UUKUX PecypCa CPNCKO2 je3uKa ca NpUMeHAMda y JTUHSBUCTNUYU,
Odehexmonozuju u KOMyHUKayujama.

Hp Tatjana Bypouh Oumna je pereH3eHT OpojHHX pazoBa 00jaBJbEHUX y TEMATCKUM
300pHHIIMMA HALMOHAJTHOT W MelyHaponHOr 3Havaja, Kao M PEIEH3EHT HEKOJIHKO
MoHorpaduja u yiioenuka. Periensupana je u Behu O6poj pajgoBa y peHOMUpaHuM AoMahum u
Mel)yHapoIHUM Hay4YHUM U CTPYYHUM YacomHcHUMa, Kao mTo cy: Facta Universitatis, Series:
Linguistics and Literature, Metodicki vidici, Ekonomski horizonti, Journal of Multicultural
Discourses, [SIC] Journal of Literature, Culture and Literary Translation, Nauka,
bezbednost, policija. buna je wnan Hay4dHor ombopa Tpehe mehynaponue koHdbepeHIuje
Cmpanu jesux cmpyxe. Ilpownocm, cadawrsocm, 6yoyhnocm (beorpan, 26. u 27. cent. 2014.
TOI.).

[TomohHuk je ypenHuka HamMoHamHOr HaywHor uacomuca ESP Today: Journal of
English for Specific Purposes at Tertiary Level (www.esptodayjournal.org), a Koju
3ajeqHuuky u3Aajy Exkonomcku ¢akynrer, CaoOpahajuu dakynrer u @uionomku pakyaTer
VYuusep3uteta y beorpany, kao u Y npyxeme anriaucta Cpouje (YAC).

ITopen Beh cnomenyre MoHorpaduje Enenecku je3uxk eKoOHOMcCKe Hayke u cmpyke y
ceemy KOCHUMuUGHe TuHeeucmuKe, y TocielmeM U300pHOM nepuony ap Tatjana DByposuh
o0jaBWIa je jelHO TOrJaBjbe y MCTaKHYTO] MOHorpaduju Bojeher melhyHaponHor 3Havaja
(M13) (u3maBau Bloomsbury Publishing w3 Jlonaona), nBa pana y vaconucuma Ha CIU
oucTh ca uMmakT (akropom (M23), jemaH pax y yacomucy MelyHapogHoOr 3Hauaja
BepudukroBaHor moceOHOM orykoM (M24), detupu paga y BoacheM daconucy HallMOHATHOT
3Ha4aja (M51) u nBa paga y nomahum Hayunum yaconucuma (MS53). OGjaBuia je U TpUHAEeCT
pazoBa y TeMaTCKuM 300pHUIIMMA MelyHapoaHor 3Haudaja (M14), Tpu pama y MCTaKHYTOM
TemMaTckoM 300pHHKY Bozeher HamumonanHor 3Hadaja (M44), ocam pamoBa y 300pHUIIUMA
MelyHapoaHMX HaydHHX cKyroBa (M33), Te aBa pazia 1o mo3uBY Ha CKYIOBHMA HAIIMOHATHOT
3Havaja (M63). PanoBu ap Tatjane BypoBuh nmajy 3HauajHy HUTHPAHOCT, a TOJALUA O TOME
JOCTYTIHU cy Ha aKaJIeMCKOM noprany
https://scholar.google.com/citations?user=iNo23N4AAAAJ &hl=en&oi=ao. [Toganu nokasyjy
71a je MMUTUPAHOCT (ayTOPCKUX M KOAyTOPCKUX) pamoBa 86 (h-uamekc 5), o dera cy 54 xetepo
[UTaTH.

3.1. Coucak o0jaB/beHHX pagoBa 0] VJacKa y MNOCTYNAK 3a M300p VY BaHPEIHOT
npodecopa (pagoBu cy BpeaHOBaHH NpeMa [IpaBUIIHUKY O MOCTYIKY, HAa4WHY BpEIHOBamba U

KBaHTHUTATHBHOM HCKa3WBakhy HAYYHOHUCTPAKUBAUKUX pe3yliTaTa HCTpa)kuBada, 00jaBJbEHOM Y
Cryoarcoenom enacnuxy PC, 6p. 24/2016)




M10 — Monorpaduje, MoHorpadcke cTyamje, TeMaTcku 300pHuiin Mmel)yHapoaHor 3uavaja...

M13 Silaski, N., Purovi¢, T. (2014). One step forward, two steps back:
Conceptualizing Serbia’s EU accession in Serbian and EU discourse. In A.
Musolff, F. MacArthur, G. Pagani (Eds.), Metaphor and Intercultural
Communication (pp. 185-201). London/New Delhi/New York/Sydney:
Bloomsbury Publishing. ISBN: 9781441165473
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M14 Purovié¢, T., Silaski, N. (2012). Alternative use of commands in tourist
industry advertising. In G. Rata, 1. Petroman, C. Petroman (Eds.), The English
of tourism (pp. 275-283). Cambridge: Cambridge Scholars Publishing. ISBN
(10): 1-4438-4128-5, ISBN (13): 978-1-4438-4128-3

Silaski, N., Purovié¢, T. (2012). Food-related metaphors in culinary tourism
advertising. In G. Ratd, 1. Petroman, C. Petroman (Eds.), The English of
tourism (pp. 255-263). Cambridge: Cambridge Scholars Publishing. ISBN
(10): 1-4438-4128-5, ISBN (13): 978-1-4438-4128-3

Silaski, N., Purovié, T. (2012). Communication with the electorate — Animate
and inanimate metaphors in Zoran Dindi¢’s speeches and interviews. U B.
Misi¢ 1li¢, V. Lopi¢i¢ (ur.), Jezik, knjiZevnost, komunikacija. Jezicka
istrazivanja. Zbornik radova (str. 284-294). Nis: Filozofski fakultet. ISBN
978-86-7379-241-5 UDK 81°373.612.2:32

Silaski, N., Purovi¢, T. (2013). Raising cross-cultural awareness of ESP
economics students. In H. Arslan, G. Rata (Eds.), Multicultural education:
From theory to practice (pp. 225-233). Cambridge: Cambridge Scholars
Publishing. ISBN (10): 1-4438-4740-2, ISBN (13): 978-1-4438-4740-7

Purovié, T., Silaski, N. (2013). The global financial crisis and the media — A
cognitive linguistic approach to monomodal and multimodal conceptual tools
in Serbian. U L. Zivandevi¢ Sekerus (ur.), Sesti medunarodni interdisciplinarni
simpozijum Susret kultura. Zbornik radova, Knjiga I (str. 449-459). Novi Sad:
Filozofski fakultet. ISBN 978-86—-6065-184-8, UDC 327:316.77

Purovié, T. (2013). An applied cognitive linguistic view on the English
present perfect. U S. Guduri¢, M. Stefanovi¢ (ur.), Jezici i kulture u vremenu i
prostoru II/2. Tematski zbornik (str. 399-411). Novi Sad: Filozofski fakultet.
ISBN 978-86-6065-179-4

Purovié, T. (2013). Open window, concrete ceiling, rust out: Figurativeness
in language of human resource management. In V. Polovina, J. Vuco (Eds.),
Current issues in linguistic research, Section 1 (pp. 333-351). Beograd:
Filoloski fakultet. ISBN 978-86-6153-123-1, ISBN 978-86-6153-128-6

Purovié, T., Silaski, N. (2014). Lost or found in translation — metaphor
comprehension by ESP economics students. U S. Guduri¢, M. Stefanovi¢ (ur.)
Jezici i kulture u vremenu i prostoru IIl/1. Tematski zbornik (str. 301-309).
Novi Sad. Filozofski fakultet. ISBN 978-86-6065-282-1

Silaski, N., Purovi¢, T. (2014). “And now — a velvet divorce!” Or, how
metaphors communicate values. In V. Lopici¢, B. MiSi¢-1li¢ (Eds.), Values
across cultures and times (pp. 37-50). Newcastle upon Tyne: Cambridge
Scholars Publishing. ISBN (10): 1-4438-5471-9, ISBN (13): 978-1-4438-
5471-9

Purovié, T., Silaski, N. (2014). The TEACHER-STUDENT metaphor in Serbian
EU accession discourse — a case of cognitive marginalization. In B. MiSi¢-Ili¢,
V. Lopici¢ (ur.), Jezik, knjiZevnost, marginalizacija: Jezicka istraZivanja (str.
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47-59). NiS: Filozofski fakultet. UDC 81°42:316.6(497.11)

Purovié, T. (2015). Cognitive linguistics meets critical discourse analysis:
The representation of asylum seekers in Serbian. In B. Misi¢-Ili¢, V. Lopicié
(ur.), Jezik, knjiZevnost, diskurs (str. 283-295). NiS: Filozofski fakultet. UDC
81°42:316.774(497.11)]:314.745.3-054.72

Silaski, N., Purovié¢, T. (2016). The meaning of motivation in ESP at
tertiary level. U B. Misi¢-lli¢, V. Lopi¢i¢ (ur.), Jezicka istraZivanja.
Jezik, knjiZevnost, znacenje (str. 715-727). NiS: Filozofski fakultet. UDC
811.111°276.6:378 159.947.5

Purovié, T., Silaski, N. (2016). Is your money mad, barren or smart? —
Metaphorical and metonymical expressions with money in English. U S.
Guduri¢, M. Stefanovi¢ (ur.), Jezici i kulture u vremenu i prostoru V.
Tematski zbornik (str. 37-47). Novi Sad. Filozofski fakultet. UDK
811.111°373.612.2

M20 - Papo

ypehuBame yaconuca

BU 00jaB/beHH Y HAYYHUM YacomucuMa MeljyHapoaHor 3Hauaja; HAyYHa KPUTHKA;

M23

Silagki, N., Purovi¢, T. (2013). Of “siliconaires” and “millionerds” — How
ESP learners understand novel blends in English. Ibérica, 25, Spring, 2013,
85-107. ISSN 1139-7241

(http://www.aelfe.org/documents/05 25 Silaski.pdf)

- Panr vacomuca mpema IIETOI'OJJUIIELEM ummakt dakropy 2007-2015:
134/181, wmehynapomuu uacommc M23, umnakt dakrop 0.382, obmact
Linguistics.

- Panr wacomuca 3a 2013. (xax je o6jaBibeH pan Tatjane DypoBuh): ummakt
¢dakrop 0.231, 129/169, mehynapomuu yacormuc M?23, obnact Linguistics,
mucte Thomson Reuters (ISI): Arts and Humanities Citation Index®, Social
Sciences Citation Index.

3

Silaski, N., Purovié, T. (2017). Saving the euro — a multimodal analysis of
metaphors depicting the Eurozone crisis. Ibérica, 33, 125-146. (ISSN: 1139-
7241 / e-ISSN: 2340-2784)

- Panr vaconuca npema IIETOI'OJJUIIHBLEM ummnakr daxropy 2007-2015:
134/181, wmehynapomuu uacomuc M23, umnakt daktop 0.382, obmact
Linguistics.

M24

‘Byposuh, T. MyaTuMOIaTHOCT 1 MUTPAHTCKA KpH3a Y JHEBHO] IITAMITH Ha
CPIICKOM je3uKky. Teme.

Pajx je mo3uTMBHO peneH3MpaH o] CTpaHe JBAa pelleH3eHTa W npuxsBahen
3a mrammy, o yeMy je Tarjana Byposuh npumokuia TOTBpAY YPEIHUIITBA
Jacormuca.

M26

Purovié, T. (2014). Constructing corporation through discourse. ESP Today,
2(2), 216-220.
http://www.esptodayjournal.org/pdf/current_issue/BOOK%20REVIEW.pdf
[Ipuka3: Ruth Breeze, Corporate discourse. Series: Bloomsbury Discourse.
London/New York: Bloomsbury Academic, 2013, 209 pp.

Purovié, T. (2016). Bridging the gap between academia and the world of

work. ESP Today, 4(1), 122-126.




http://www.esptodayjournal.org/pdf/current_issue/3.6.2016/BOOK-REVIEW-
TATJANA-DJUROVIC.pdf

[Ipuka3: Glen Michael Allesi, Geert Jacobs (Eds.), The ins and outs of
business and professional discourse research. Basingstoke: Palgrave
Macmillan, 2016, 296 pp.

M29s INomohHuK ypenHuka HanuoHaIHOT HaywHor dacomuca ESP Today: Journal of | 1
English for Specific Purposes at Tertiary Level (www.esptodayjournal.org),
yiju Ccy cyus3gaBaunm ExoHoMmcku (akynrer, CaoOpahajuu QakyaTer wu
dunonomku akynter YHuBep3uTera y beorpany, kao u YapyxKeme aHIIHACTA
Cpouje (YAC). Yacommce je muaekcupan y Thomson Reuters ESCI mmctw,
SCOPUS, ERIH Plus, MLA International Bibliography, DOAJ, CIRC, MIAR.

M30 — 36opHunu Mel)yHApOZHUX HAYYHHX CKYIIOBA

M33 Purovi¢, T. (2011).' Coping with phrasal verbs for money: A cognitive 1
approach. U A. Ignjacevi¢ i dr. (ur.), Jezik struke: izazovi i perspektive.
Zbornik radova (str. 793-803). Beograd: Univerzitet u Beogradu. ISBN 978-
86-915141-0-5, UDC 811.111°367.625 811.111°276.6:33

Silaski, N., Purovié, T. (2011). Applied genre analysis — A multi-dimensional 1
approach to teaching ESP. U A. Ignjacevi¢ i dr. (ur.), Jezik struke: izazovi i
perspektive. Zbornik radova (str. 82-92). Beograd: Univerzitet u Beogradu.
ISBN 978-86-915141-0-5, UDC 378.147::811.111 811.111°276.6:33

Purovié, T. (2011). Englishisation of the European Union viewed through 1
metaphorical lenses. In I. Puri¢ Paunovié¢, A. Markovi¢ (Eds.), English studies
today: Views and voices. Selected papers from the First International
conference on English studies: English language and Anglophone literatures
today (ELALT) (pp. 39-54). Novi Sad: Filozofski fakultet. ISBN 978-86-
6065-103-9 811.111 (082) 821.111.09(082), 97-111

Purovié, T., Silaski, N. (2012). How heavy do I journey on the way: Framing 1
the issue of the EU visa liberalisation process in contemporary Serbia. In C.
Hart (Ed.), Selected papers from UK-CLA Meetings, Vol. 1 (pp. 64-77).

Available at: http://uk-
cla.org.uk/files/proceedings/Durovic%20and%20Silaski.pdf.
Silaski, N. Purovi¢, T. (2013). The FOOD metaphor in structuring the global 1

financial crisis in Serbian - Magazine covers as multimodal discourse. In A.
Soares da Silva, J.Candido Martins, L. Magalhaes, M. Goncalves (Eds.),
Comunicagdo Politica e Econémica. Dimensoes Cognitivas e Discursivas (pp.
507-520). Braga: Faculdade de Filosofia, Universidade Catdlica Portuguesa.
ISBN 978-972-697-213-6

Cunamku, H., Byposuh, T., Paguh Bojanuh, B. (2013). Ilonutnuka ciieHa 1
Kao paTHO MOMPUIITE — MOTUTHIKH quckypc CpOuje ca acreKkTa KOTHUTHBHE
muareuctuke. Y W. Jlakuh, H. Koctuh (yp.), Kpo3s jesuxe u xkyamype. 300pHUK
pamoBa (ctp. 189-199). Ilomropuma: Huctutytr 3a crtpane jesuke. UDK
811.163.4'42:32(497.11)

DPurovi¢, T. (2013). Pred evropskim vratima — konceptualizacija Evropske 1
unije kao SADRZATELJA u javnom diskursu Srbije. In 1. Laki¢ (Ed.),

' Cu panosu Tatjane Pyposuh natupanu y 2011. roausu 06jaB/beHH Cy HAKOH MOKPETama MOCTYIKA 33 H360p y
BaHpeIHOT mpodecopa W HUCY OWIHM YKJbYYEHH y CIIMCaK PalioBa KOjU je MPIJIOKEH Yy MOCTYNKY m30opa y 3Bame
BaHpeIHOT mpodecopa.




Translation and interpreting as intercultural mediation. Conference
Proceedings (pp. 153-163). Podgorica: Institut za strane jezike. UDC
81°42:061.1 EU(497.11)

Purovié¢, T., Silaski, N. (2015). ESP in tourism: The case of directives. In V.
Cakelji¢, A. Vujovi¢, M. Stevanovi¢ (Eds.), Language for specific purposes:
Past, present, future. Book of proceedings. III International Conference (pp.
185-193). Beograd: Fakultet organizacionih nauka. ISBN 978-86-7680-321-7,
COBISS.SR-ID 219458572

M34

Purovié¢, T. (2013). Cognitive and cultural aspects of Business English
numerical idioms. The Second International Conference on English Studies
English Language and Anglophone Literatures Today (ELALT 2), Faculty of
Philosophy, Novi Sad, 16 March 2013. ISBN 978-86-6065-155-8

0,5

Purovié, T., Silaski, N. (2013). The flowering and fruition of corruption:
Challenging the mappings of the PLANT metaphor in Serbian. The Stockholm
2013 Metaphor Festival, 29-31 August 2013.

0,5

Purovié¢, T., Silaski, N. (2014). Urging action in tourism advertising
discourse — linguistic choices and implications for ESP in tourism. 4th
International Conference on Foreign Language Teaching and Applied
Linguistics (FLTAL), International Burch University Sarajevo, Bosnia and
Herzegovina, 9-10 May 2014.

0,5

Purovié, T. (2014). Metaphor in practice: The doughnut hole. British and
American Studies/XXIV, Timisoara, 15-17 May 2014.

0,5

Silaski, N., Purovié¢, T. (2014). The SCHOOL metaphor scenario in Serbian
EU accession discourse — a reflection of power asymmetry. Critical
Approaches to Discourse Analysis Across Disciplines (CADAAD 5), Elte
University, Budapest, 1-3 September 2014.

0,5

Purovi¢, T., Silaski, N. (2015). A cognitive-linguistic approach to lexical
blending: the case of —nomics blends. The Third International Conference on
English Studies. English Language and Anglophone Literatures Today
(ELALT 3). Novi Sad, 21 March 2015. ISBN 978-86-6065-312-5

0,5

Silaski, N., Purovié¢, T. (2015). Saving the euro — a multimodal analysis of
metaphors depicting the Eurozone crisis. XXXIII AESLA International
Conference. Madrid, Spain, 16-18 April 2015.

0,5

Purovié, T., Silaski, N. (2016). Barbed wire around Serbia: Migrant
metaphors as a means of constructing national identity. Workshop - Metaphors
in the discourse of the national. Oslo, 8-9 September 2016.

0,5

Purovié, T., Silaski, N. (2016). The end of a long and fraught marriage.
Metaphorical images structuring the Brexit discourse. Kondepenuuja Jesuyu u
Kyamype y @pemery u npocmopy 6, Hosu Can, 17. neniem6ap 2016.

ISBN 978-86-6065-392-7

0,5

M40 — MoHorpaduje HallHOHAJHOT 3HAYAja

M42

BypoBuh, T. (2017). Enenecku je3ux ekOHOMCKe HAYKe U CMpyKe ) CEemiy
xoenumusHe nuneeucmuxe. beorpan: 1I]J] Exonomckor ¢akynrera, crp. 183.
ISBN 978-86-403-1511-1 COBISS.SR-ID 228561676 (peuenzentu: I
Hogaxkog, I1. bjenuh, b. Paguh-bojanuh, B. Ctojuunh).

M44

Cunamku, H., BypoBuh, T. (2013). Mertadopa XPAHE y peKIaMHOM
JIUCKYPCY TaCTPOHOMCKOT Typu3Ma Ha eHrieckoM jesuky. ¥ H. Cumamxwu, T.
‘Byposuh (yp.), Akmyenne meme enenecxoe jesuxa nayke u cmpyxe y Cpouju.
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Temarcku 360puuK (ctp. 109-121). Beorpan: LI1]J] Exonomckor (akynrera.
UDK: 811.111:378.147.31 811.111: 659.118 811.111°373.612.2

BypoBuh, T., Cunamku, H. (2013). VYnora ciaukoBHHUX cxema Yy
MeTaQOpUIKOM CTPYKTYpUCalky CBETCKE SKOHOMCKE KpHU3€ y CHIVIECKOM U
cprckoM jesuky. Y H. Cunamku, T. Byposuh (yp.), Axmyeine meme
eneneckoe jesuxa Hayke u cmpyke y Cpouju. Tematcku 360pHuKk (cTp. 133-
146). beorpam: LM/ Exonmomckor ¢akynrera. UDK: 811.111:378.147.31
811.111:338.124.4 811.111°373.612.2

Byposuh, T., Cunamku, H. (2014). MotuBaumja cTyaeHaTa €KOHOMHjE Y
HACTaBM CHIJIECKOT je3uka ctpyke. Y b. Paguh-Bojanuh (yp.), Agpexmusna
oumen3uja y Hacmasu eneneckoe jesauxa. TemaTcku 300pHHK pamosa (cTp. 162-
181). Hoeu Canm: ®@unozodcku dakynrer. ISBN - 978-86-6065-288-3, UDK
378.147:811.111]:330.1

M48

Vpenuuna (ca H. Cunamiku) Temarckor 300pHHMKa Bojaeher HalMOHAIHOT
3HaYaja:

Cunauiku, H., Byposuh, T. (yp.) (2013). Axmyenne meme enenecxoe jezuxa
Hayke u cmpyke y Cpbuju. beorpam: lleHTap 3a wW3maBayky JETaTHOCT
Exonomckor ¢akynrera, ctp. 301.
http://cid.ekof.bg.ac.rs/izdanje.php?naslov=aktuelne-teme-engleskog-jezika-
nauke-i-struke-u-srbiji, ISBN 978-86-403-1323-0, COBISS.SR-
1D 201364492.

Ilpuxa3z 360pHuka:

JoBanosuh, B. XK. (2014). Hapmexna Cunamku, Tatjana DByposuh (yp.)
Axmyenne meme emneneckoe jesuxa Hayke u cmpyke y Cpouju, Beorpan:
Exonomcku ¢akynrer, Llenrap 3a u3maBauky aenarnoct, 2013, 301 cp,
360puux Mamuye cpncke 3a gunonocujy u aunesucmuxy, 57/1, Hou Capn,
cTp. 294-300. ISSN 0352-5724.

M50 - PanoB

Uy YaCoOMuCuMa HAMOHAJHOr 3Haqaja

MS51

Purovié¢, T., Silaski, N. (2012). The global financial crisis behind the
metaphorical veil of the media. Radovi Filozofskog fakulteta u Istocnom
Sarajevu, 14(2), 303-323. UDK 070:339.747(100).
doi:10.7251/RFFEN1214303D

Purovié, T., Silaski, N. (2013). An increase in imported goods, imports have
increased — The role of teaching pronunciation in an ESP classroom.
Romanian Journal of English Studies, 10(1), 89-98. ISSN (Online) 1584
734. doi: 10.2478/rjes-2013 0007, February 2013. Published online: 2013-02-
22

Purovié, T. (2014). Fiscal cliff and other topographical metaphors. Romanian
Journal of English Studies, 11(1), 21-28. ISSN (Online) 1584
3734. doi: 10.2478/rjes-2014 0003, May 2014. Published online: 2014-05-01

Purovié, T., Silaski, N. (2016). Multimodality and the construal of reality in
political cartoons — the case of Serbia-EU relationship. Facta Universitatis,
Series: Linguistics and Literature, 14(2), 117-128. UDC 81°42:741.5(497.11)

MS3

Silaski, N., Purovié, T. (2012). Zoomorphisation of inflation — Letting the
horse out of the barn. British and American Studies, 18, 221-231. ISSN 1224
3086

Bypouh, T. (2016). Meradopuuka noumMama MHUIPAHTCKE KpHU3E Y
MenujckoM  nuckypey Cpbuje. Xepemuxyc. XIV(1-2), 195-212. YK
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316.774:81'42(497.11) 314.151.3-054.73-058.65(5-15)

MS56

Byposuh, T. (2013). HctpaxkuBame aHITHAIN3aMa y je3UKY EKOHOMCKE HayKe.
Hacnehe, 25, 237-241. 811.163.41'373.45(049.3) 811.111276.6:33.

IIpuka3 monorpaduje: Hamexxna Cwmamku, Cpncku jesux y mpau3uyuju — o
anenuyusmuma y exonomckom pezucmpy. beorpan: 1IMJ] ExoHoMckor
¢dakyntera, 2012, ctp. 159.
http://www.filum.kg.ac.rs/images/stories/Filum/Izdavacka_delatnost/Nasledje/
nasledje25s.pdf

0,3

M60 — [IpegaBama Mo MO3MBY Ha CKYNIOBHMA HALMOHAJHOL 3HAYaja

M63

Byposuh, T., Cunamku, H. (2012). Iyro nyroBame y JeBpomy — metadopa
IIYTOBABA y KOHIENTyalIW3alHuju Bu3He nuOepanuzanuje y Cpbuju. Y B.
Humutpujesuhi (yp.), Apveu o Cpouma Cpbu o Opyeuma. 300pHHK pamoBa
(cTp. 345-357). Hum: dunozodcku (dakynTer. YK
811.163.41'42:070"2006/2009"81'23

0,5

Cunamku, H., Byposuh, T. (2012). EHrizecku jesuk Kao MPEAyCcioB 3a
VKJbyUeH€ SKOHOMHUCTa Yy MeljyHapojaHe HayyHe W CTpy4He Tokoee. Y b.
Humurtpujesuh (yp.), Quionoeuja u yrusepzumem. 300pHUK pamoBa (ctp. 606-
617). Humr: dunozodeku daxyarer. YK 811.111:371.3]:330

0,5

YHUBepP3UTETCKH YIIOeHHIIN

‘Bypouh, T. (2013). Enenecku 3a exonomucme 3. beorpan: LI1J Exonomckor
daxynrera.

Cunamku, H., BypoBuh, T. (2016). Ewnenecku jesux. beorpam: ILN]
ExoHoMckor (hakynrera.

‘Byposuh, T., Cunamku, H. (2016). Enenecku jezux 3a exonomucme. beorpan:
UM J1 ExoHoMcKoOTr dakynreTa.

Cunamku, H., BypoBuh, T. (2016). English Grammar for Economists. beorpa:
M1 ExonomMckor akyirera.

Byposuh, T., Cunamxu, H. (2016). English Practice in Economics and
Business. beorpan: LI/l Exonomckor dakynTera.

IIpuka3su u peneHsuje

bByposuh, T. (2012). bumana Pamuh-bojanmh (mpupenuna), Bupmyenna
UHmMepaKyuja u Koaabopayuja y HACmMasu eHeiecKoe je3uka U KrbUMICeGHOCIU.
Tematcku 300pHuk pagoBa. Hoeu Can: ®unozodcku dakynrer, 2011, ctp. 97,
Komunikacija i kultura online, I'oguna 111, 6poj 3, 171-174.

UDC 371.3::811.111]:004.7/.8(082)(049.3)

URL.: http://www.komunikacijaikultura.org/KK3 html

Leksikon ekonomske diplomatije i medunarodnog poslovanja (2013). Beograd:
Institut za ekonomsku diplomatiju. (peyensuja)

Safranj, J. (2015). English for Biomedical Engineering. Novi Sad: Fakultet
tehnickih nauka. (peyensuja)

Pesi¢, D., Radovanovi¢, A, Marinkovi¢, 1. (2015). Engleski jezik 1. Vrnjacka
Banja: Fakultet za turizam i hotelijerstvo. (peyensuja)

Prodanovi¢-Stanki¢, D. (2016). Verbalni humor u engleskom i srpskom jeziku.
Novi Sad: Filozofski fakultet. (peyensuja)

DPordevi¢, J., Blagojevi¢, S., Misi¢ 1li¢ B. (2016). English in higher education
administration. Nis: University of NiS. Fostering University Support Services
and Procedures for Full Participation in the European Higher Education Area.
Tempus Project 544006-TEMPUS -1-2013-1-RA-TEMPUS-SMGR (peyensuja)
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buna penensent y dacomucuma Facta Universitatis, Series: Linguistics and
Literature; Metodicki vidici; Ekonomski horizonti; Journal of Multicultural
Discourses; [SIC] Journal of Literature, Culture and Literary Translation;
Nauka, bezbednost, policija.

Buna je perieH3eHT pajgosa y:

- 300pHuKYy pamoBa ca llpBor melyHapomgHOT HMHTEPIUCIUILIMHAPHOT CKyIa
MJIadX HAay9YHHKa OPYIITBEHWX M XyMaHUCTHUYKUX Hayka Kowmexcmu (HoBu
Cag, 1. new. 2012. rozx.)

- 300pHuKyY panosa ca 3. mehynapoane koHdepeHumje Cmpanu jesux cmpyke:
Ipowtnocm, caoawrmwocm, 6yoyhnocm (beorpan, 26-27. cenr. 2014. rox.)

- TemarckoM 300pHUKY Jesuyu u kyamype y epemeny u npocmopy 4 (Hosu Cap,
22.10B. 2014. rox.)

- 300pHUKY pasioBa (Je3uk u KrUNCeGHOCM Yy KOHMAaKmy u ouckowmaxmy, 2015)
ca mehynapogHor HaydHor ckyna Hayka u cagpemenu yHugepsumem 4 (Hum,
14-15. voB. 2014. TopH.).

Yuemthe y

KOMHCHjaMa i HAYYHUM ox0opuMa

[pencennuk xommcHuje 3a o10paHy JokTopcke mucepranuje: Jaouh, T. (2016).
Ilompebe cmydenama unOpMaAYUOHUX MEXHONO2UJA y HACMABU EH2NeCKO2
jesuxa y Cpbébuju. HoBu Can: Dunozodpcku ¢akynrer. Harym oznOpane:
18.4.2016. rox.

[Ipencennuk xomucHje 3a ogopany mactep pana: XXusuh, b. (2013). Particles as
aspectual markers in semi-idiomatic phrasal verbs in English. Hymr:
dunozodceku pakynter. Jarym ondpane: 28.10.2013. roa.

Unan komucuje 3a ondpany mactep pana: Cazmosuh, T. (2013). Semantic roles
of the indirect object in passive English clauses. Humr: ®uno3zodcku dakyrer.
Jlatym ogbpane: 28.10.2013. rog.

Unan komucuje 3a oxbpaHy Mactep paga: Mwumuh, J. (2016). Ynaumosu y
€HeNleCKOM je3uKy u muxogo npegoferve na cpncku. beorpan: ®axynrer 3a
cTpane je3uke, Anda Yausepsutet. Jlarym ondpasne: 29.9.2016. rox.

Unan HayuyHor ombopa Tpehe wmehynaponne xondepenmmje Cmparu jesux
cmpyxe. Ipownocm, cadawrwocm, 6yoyhnocm. beorpan, 26. u 27. centem.
2014. ron.

3.2. Onuc Haj3HAYAJHUJUX pagoBa

3.2.1. Mounorpaduja np Tarjane DypoBuh Enenecku jesux exomomcke Hayke u cmpyke y
ceemny kocHumuene nunesucmuke y wsgamwy LlJ]-a ExoHomckor dakynrera 0aBu ce
METOJIMYKUM acleKTUMa KOTHUTHBHE JIMHTBUCTUKE Yy JOMEHY CTPaHOI je3uKa CTpYKe,
OTHOCHO Be30M y3Mel)y aBe HaydHe 00JIacTH, MPUMEHCHE JMHTBUCTUKE W KOTHUTHUBHE
JUHTBHUCTHKE, HA MaTepHjally eKOHOMCKOT IUCKYypca Ha €HIJIECKOM je3uKy. Y KIU3H ayTopKa
Mpe/ICTaBba PE3yNTaTe KBATUTATUBHE aHAIN3€E MPEBACXOHO JIEKCUYKUX 00JIACTH MOCIOBHOT
U €KOHOMCKOT €HIJIECKOT je3WKa YHYTap KOTHUTHBHOJMHIBUCTHUYKOT OKBHpA, T€ YKa3yje Ha
MOTEHIIMjaJie TPUMEHE OMNIITUX M TMOCEOHUX TOCTylIaTa KOTHUTWUBHE JIMHTBUCTHKE Y
HajJIIMPEM CMHCITY 32 HACTaBY €HIJIECKOT jJe3MKa, MOCeOHO EHIJIECKOT je3UKa HayKe M CTPYKE,
KOJU je ayTOpKHHA yXa crenujarHocT. MoHorpadwuja je moje/beHa y IIeCT MOoriaBba. Y
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YBOJHOM TIOTJIaBJbY ayTOpKa jE€3TPOBUTO TPHKA3yje OCHOBHE TIOCTaBKE KOTHHTHBHE
JMHTBUCTHKE, IIPH YeMy ce 1oceOHO 0aBH MOjMOBHOM MeTadOpoM Kao TJIaBHUM MEXaHU3MOM
MpeHoca W MPOIIMpPUBAka 3HAYCHa M KJBYYHOT 3a pa3MaTpama y OCTAIUM IOTJIaBJbHMa
MoHorpaduje. [pyro mnornaBme oOpabyje jeaHy oOA Haj3aXTEBHUjUX OOJIACTH y4ema
CHIVIECKOT je3nka — (pasHe r1imaroje, oOBIE W3 KOTHUTHBHOJMHTBUCTHYKOT YIJIa,
KOHTEKCTYaJTHO CMEIITeHE y 00J1acT €KOHOMHUjE U MOCIOBama. AYyTOpKa Hajupe MOJa3Hu O]l
mojMa KOMITAHUJE M TIOMMara OBOT aIlCTPAKTHOT ()EHOMEHA MPEKO jeIHE OJf CIUKOBHHX
cxema — CAJIPKABAIbA, T€ MHOTUX aKTHBHOCTH KOj€ Cy Y BE3H ca 1ojMoM KOMITAHUIE a Koje
Ce Ha je3WYKOM IUIaHy KOHKpETH3yjy TnyTeMm ¢pa3Hux riaroja. J[pyra mojoBuHa OBOT
norjaBJha NocBeheHa je KOpuCHUM BexkOaMa W 3ajariMa KOju HUIYCTPY]y Kako TEOPHjCKU
MpHKa3aH €0 MPUMEHUTH y HACTaBH CHIJIECKOT je3WKa CTPYKeE, MITO KaKo y OBOM TaKko U y
OCTaJIUM TIOTJIaBJbUMA J1aj€ JI0/IaTHY BPEIHOCT pyKomucy. Y TpeheM moriaBiby KOJETHHHUIIA
Bypouh GaBu ce paznmuuutuM Meradopama y EHIJIECKOM je3UKy €KOHOMCKE CTpyKe, Te
npeuiaxe BexxOama YMjHU je LWJb y HACTaBM Jla NMOJUTHE HUBO MeTa(opHyKe CBECTHU KOA
CTyJIeHaTa EHIJIECKOT je3WKa EKOHOMCKE CcTpyke. YeTBpTo moriaBibe mocBeheHo je
MeTaOpPUYHOCTH je3uKa jeqHe OJ IOCIOBHMX BEUITMHA — I[IPEeroBapama, [TOK Yy
MPETIOCIICIHEM, TIETOM TOTJIaBJby Ap Tatjana DypoBuh uctuue yoehuauky Mmoh meradope
y Hay4HO-TIOINYJIAPHOM j€3UKYy EKOHOMH]jE M U3HOBA MOKa3yje Kako MeTadopa u MeTadopudKu
u3pas3y JIONpUHOCE OO0JFEM pa3yMeBamy alCTPAKTHUX €KOHOMCKHX MOJMOBA. Y MOCIEIHEM,
IIECTOM IIOTJIaBJbY ayTOpKa CyMHpa HajBaKHHUjE pe3yiTaTre U ujeje, y3 pazMarpame OKBHpa
3a Oyayha uctpakuBama 1MojeJuHUX 00JaCTH KOTHUTUBHE JTUHTBUCTUKE Y TUIAKTUYKE CBpPXE.
Mounorpaduja Enenecku jesux eKOHOMCKe HAYKe U CmpyKe Y C8emay KOSHUMUBHE
auneeucmuke np Tarjane DypoBuh mpencTaBiba 3HauYajaH JONMPUHOC Y HEIOBOJHHO
UCTPAXEHO] Be3U n3Mel)y KOTHUTHBHE JIMHTBUCTHKE U MIPUMEH-CHE IMHTBUCTHKE, TIOTOTOBO Y
€HTJIECKOM je3WKy Hayke M cTpyke. [loceOHa BpemHOCT MOHOTpadwuje JIeKH y MPUMEHCHOM
acIeKTy KOJUM ce ayTopKa 0aBH, TJe CBAaKy IpPEUIOKEHY BeXOy MpaTH jaCHO W HCIPITHO
o0jalmmeme 3alTo je JaTa Bex0a KOPUCHA U KOJU METOIUYKO-TICAArOIIKHY ITUJb UCITYE-aBa.

3.2.2. Y koayropckom pany Tatjane Bypouh nox nacmoBom ,,One step forward, two steps
back: Conceptualizing Serbia’s EU accession in Serbian and EU discourse* koju je o0jaBibeH
y wmoHorpabuju Metaphor and Intercultural Communication y wu3namy Bloomsbury
Publishing u3 JloHaoHA, NpencTaB/bEHU Cy pE3yJTaTH KOMIIApaTHBHE aHAIU3€ IUCKypca
Be3aHOT 3a npuapyxeme CpOuje EBporickoj yHHjH, KOjU KOPHCTE 3BaHMYHULIUA YHH]E, C
jenHe, ONHOCHO 3BaHMYHUIM W Menuju y CpOuju, c gapyre crpane. Kpo3 anamuzy
MeTaopudKor clieHapuja ITYTOBAA CMEIITEHOT YHYTAp TEOPHJCKOT OKBHpa KPUTHUUKE
aHaJM3e TUCKYypca, Y pajay ce UCTHYE yliora (pUrypaTuBHOT MUIBEHA Y pa3yMeBamy, alld U
Kpeupamy JIpylTBeHe ctBapHocTH. Hamme, mehykynrypHo nopeleme n1Ba kopmyca nmpuMepa
KOju ce oJHoce Ha mporec uurerpanuje Cpouje y EBponcky yHujy mokasyje aa Mako CprcKH
M EBPOIICKM 3BAaHUYHMIIM KOpPUCTE HCTe MeTadopuuke u3paze MeTaopuyKor clieHapuja
IIYTOBAIbA, pa3uKe c€ HCIOJbaBa)y Y KOMYHHUKALMJCKUM M TOJUTUYKUM IUBEBHUMA H
Hamepama Koje ce ynmoTpeOOM HaBeICHUX H3pa3a Kelie OCTBAPUTH, T€ TAKO YTHUIATH Ha
MUIIJbEHE U TOHAIIake Jbyau. Pax mpeacraBiba M3y3eTaH JONPHHOC UCTPAKUBAKY jABHOT
IHMCKypca, moceOHO nMajyhu y BUAY Jla ce ca CTAHOBUIITA KOTHUTUBHE JIMHTBHCTUKE TTOpPEIC
HAIIMOHAJIHYU TUCKYPC (Ha CPIICKOM je3UKy) M MHCTUTYIIMOHAIHU TUcKypc EBporicke yHuje.
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3.2.3. Pag monx wmacimosom ,,Of ‘siliconaires” and “millionerds” — How ESP learners
understand novel blends in English®, o0jaBiben y koayropctBy ca H. Cunamku y yaconucy ca
SCI mucre Ibérica, ca nerorogummbuM UMNAKT daktopom (3a mepuon 2007-2015) 0.382,
ogHocHO wuMMakT ¢akropom 0.231 y Bpeme nybOnmkoBama (2013. rogmna), HcTpaxyje
pasyMeBame CIIMBEHUIIA Y EHITIECKOM je3HMKY Ol CTpaHe cTyleHaTta ExkoHOMcKor dakynTera y
beorpany y3 momoh Teopuje mojMoBHe wuHTerpauuje. llyrem ynuTHHKa Kao MeEpHOT
WHCTPYMEHTAa HCIUTYje Ce€ CTENeH pa3yMeBama CIHMBEHUIIA y EHIJIECKOM je3WKy (HIIp.
kremlinomics, burgernomics, siliconaire, diworsification n 1p.) u yrBpl)yjy TTIaBHU TTpOOIeMHU
KOjU Cy TpernpeKa NpaBUIIHOM CXBaTamkby HHUXOBOT 3HAa4YCHa KOJA CTylaeHarta. Ha ocHOBY
pe3yiTara YOUTHHMKAa yodaBa ce BHIIE (akTopa KOjU TOBOJAE /10 HEpasyMeBamba HOBHX
CIIMBEHUIIA: KYJITYPOJIOIIKH, CEMaHTHYKH, CHUHTAKTWYKH. M3 pama mpoucTHdy 3Ha4ajHE
UMIUIMKAIMje 110 HAcTaBy EHIJIECKOT je3MKa HayKe M CTpYKe Ha YHHUBEP3UTETCKOM HHUBOY,
MoceOHO y IOMEHY yueHa U HacTaBe BoKaOysapa.

3.2.4. Kpuza eBpa u e€Bpo30HE, KOja C€ Y BEJIMKOM OpOjy palioBa 3aCHMBA Ha UCTPAKHUBAY
BepOanHux Mmeradopa, y KoayTopckoM pany Tatjane DByposuh ,.Saving the euro — a
multimodal analysis of metaphors depicting the Eurozone crisis®, o0jaBjbeHOM Takohe y
yacorucy ca CHU mucre Ibérica, obpaljyje ce ca CIMKOBHOI M MYJATHMOZAIHOT aCIEKTa.
AHanmu3a je3MYKMX W CIMKOBHHMX KOHKpPETH3allfja BallyTe €Bpa, T€ IIHpe MOCMAaTpaHO
eBpOIICKE JAY)KHUYKE KpH3€, YHYTap TEOpPHjCKOT OKBUpPAa KpUTHUKE aHanu3e wmeradopa,
TEMEJbH Ce Ha M3a0paHUM HACIIOBHHIIAMA EHTJIeCKOT yaconuca The Economist mTaMnaHor y
nepuony on 2010. mo 2012. roauHe, Ha KOjUMa ce W3/1Bajajy Hajuemha MOHOMOJAIHA U
MyJITEMOJIaTHA MeTadopuYKa IMpEeCcIMKaBaHja TOMONY KOjUX C€ peajau3yjy JBa IOjMOBHA
noMeHa, TEUHOCT u KPETAIE. 3Hauaj paja JeKd y TOME LITO JOCIEAHO OCBET/haBa BepOaHe
Y BHU3YEITHE MOJAINTETe MeTah)OpPUIKOT PUKA3MBakha Ha HACIIOBHHUIIAMA KOJU TOTIPHHOCE HE
caMo CTpYyKTypucamy ojapeheHor nojma, Beh u mpeHomemy HeraTUBHE eBallyaluje Kpu3e y
€BpPO30HH, T€ YCMEpaBamy YHTAIalla 1a pa3yMejy U pearyjy Ha OBy JIPYIITBEHY I10jaBy.

3.2.5. V oppehenom Opojy pamoBa ap Tarjana DypoBuh 6aBu ce BeoMa akTyeITHOM
JAPYIITBEHOM TEMOM — E€BPOICKOM MMIPAHTCKOM KpPHU30M, TauyHHUje KOHLENTYaIHU3allljoM
MUTPAHTCKE KPHU3€ y INTAMIIM Ha CPIICKOM je3WKy, Kako y3 MOMoh BepOalHHX, Tako W
MyaTuMoaatHux Metadopa. Hajmpe, y pany ,,Cognitive linguistics meets critical discourse
analysis: The representation of asylum seekers in Serbian“, cjenumyjyhu aBa Teopujcka
OKBHMpA, KOTHUTHBHY JIMHTBHCTUKY M KPUTHUKY aHAJIW3y AMCKYypca, ayTopKa MOJa3u OJ
MeTtadope BULIET pena, TPAKEE A3BUIIA/MMUTPALIMIA JE IEJCTBO CUJIE, KOjy pa3MaTpa Kpo3
JICKCHUKE pealn3alije CIMKOBHHX cxema CUJIE U CAJIPKABAIbA, T€ TOJMOBHUX MeTadopa
BOJIE U PATA, OTHOCHO KpO3 yIoTpeOy OHMX KOTHUTHBHHUX CPEJCTaBa KOja, MAambe WIIN BHIIIE
eKCIUTMIIUTHO, CaJp)Ke eJeMeHTe MojMa CWIE. 3acHuBajyhu aHaiau3y Ha Y30pKYy TEKCTOBa
00jaBJbEHUX Yy CPIICKUM EJIEKTPOHCKUM M mmTaMmianuMm menujuma 2013. roamHe Koju cy ce
0aBUIIM TEMOM MHUTpalMje M Tpaxema a3uia, ayropka yTBphyje KOjUM ce je3MYKUM U
KOTHUTHBHUM MEXaHW3MHMa CTPYKTYpHpa MOjaM a3uia y MEIHjCKOM JHCKYpCy Ha CPICKOM
Je3UKy, Te Kako ce IMOMOhy cmoja je3suka M KOTHMIMje BPEJHOCHO NpUKasyjy oxapehenu
YUYECHUIH Y AUCKYPCY.
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VY pany ,,Meradopuika monmMama MUTPAHTCKE KPU3€ y MeAHjcKoM auckypey Cpouje’,
KojH je o6jaBibeH y uaconmcy Hereticus. Casopis za preispitivanje proslosti 2016. rommse,
ayropka DypoBuh mpommpyje ucTpaxkuBame MeTadhOPHUKOT MPEICTaBhakba MHTPAHTCKE
Kpuze y menujckom auckypey CpOuje, 6aBehu ce jesnukum cpeacTBuma y3 moMmoh Kojux ce
peanu3yjy nBa Mmel)ycoOHO TOBe3aHa KOTHUTHBHA Mojiena — KPETAA U CAJIPKABAIA,
OJTHOCHO Ha HHUMa 3acHOoBaHe Meradope — KPETAWE BOJIE m 3UJI. Y3 momoh mociemHo
CIIPOBE/ICHE KBAJIMTATHBHE aHann3e mpuMmepa koju cy 2015. roguHe oO0jaB/beHU ¥y
CIICKTPOHCKUM H3JlalbuMa JHEBHE M HeIeJbHE IITaMIle Ha CPICKOM jJe3WKy, ayTopka
Pa30TKpHBa Pa3HOBPCHE MJIEOJIONIKE aCIEKTe TEKCTa U KOHIIETITyalu3alltje, Te KaKo Je3uuKe
peanu3zaiyje HCTPaXMBAHUX IIOJMOBHUX MeTadopa MOAYNUpPY €BalyaTHBHO OpeMEHHTE
CTaBOBE U MHUILbEHA, a JPYILITBEHA akifja ycMepaBa IyTeM IOJMOBHOI MeEXaHHM3Ma
UCTHUIaha CIEU(UIHOT acrieKTa HEKOT €HTHTeTa. AYTOpKa TaKo M3HOBA JI0OKa3yje U3y3eTHY
peropuuky Moh wmetadope u yTBphyje Kako ucTta Meradopa MOXKE HMATH PA3THUUAT
BPEIHOCHU TMpEI3HAK, y 3aBUCHOCTH OJ] TOra INTa YYECHHLIHM Y AMCKYpcy, ciyxkehu ce
opeheHrM MOJMOBHUM OKBHUPOM, JK€JI€ 1a UCTAKHY a IITa Ja MPUKPH]Y.

3a pa3nuKy Off IPETXOAHA J[Ba pasia, y KOjuMa je Harjacak Ha BepOaJHOM OBaruiohemy
MeTtadopa momohy KOjux ce monMa eBpoIcka MUTPAaHCKa Kpu3a, Y WIAHKY ,,MyITHMOZATHOCT
W MUTPAHTCKA KpW3a y JHEBHO] IITAMIHM HAa CPIICKOM j€3WKYy" (MMO3UTHUBHO DPEICH3WpaH U
npuxBaheH 3a mramny y daconucy 7eme 2017. ronuHe), Kpo3 U3y3€THO aKTYEITHY CUHEPTH]Y
KOTHUTHBHE JIMHTBUCTUKE W MYyIATUMOJANHOCTH np Tarjana HBypoBuh wucnuryje ymory
CIIMKOBHHMX U MYJITHMOJAIHUX MeTadopa y CTPYKTypUCalky MHUTPAHTCKE KpPH3€ y THEBHO]
IITaMOU Ha CPIICKOM je3MKYy. AHalIM3y TeMeJbU Ha Y30pKy KapukaTypa oOjaBibeHux 2015.
TOJMHE y €JIEKTPOHCKUM u3famuma [lonumuke u Beueprux nosocmu, na 06U ycTaHOBHIIA
Kako BH3yesnHe Meradope, ynoTrpeOJbeHe CaMOCTaJHO MM Y CIpe3d ca BepOaTHUM
Metadopama, oBariohyjy mojMoBHe MeTadope 3UJIA, KYRE, IIYTOBAA, U TaKO JOTPUHOCE
KOHIIENITyaJn3allMju YYEeCHHKAa Yy MWIPaHTCKO] Kpu3u. Pajg je 3HadajaH JONpUHOC
UCTpaKMBambuMa HeBepOaliHe MpHupoae Meradope, OBIOE CIHMKE, OJHOCHO KapuKaTrype H3
KOTHUTHBHOJMHTBUCTUYKE TMPU3ME, TAC ayTopka JIoKa3dyje KaKo BU3YEIHH MOJAIUTETH
KOTHUTUBHHUX CTPYKTypa — CIWKOBHMX CXeMa, MeTragopa W METOHHMHjA, PA3OTKPUBAJY
HEraTUBHY aKCHOJOIIKY BPEAHOCT, T€ CIUYHO BepOanmHo] MeTadopu, HUMajy H3PaKEHY
peropuuky ¢yHkiujy. Ctora paja npyxa apryMeHTe 0 3Ha4ajy MOHOMOJIATHUX (CIIMKOBHUX) U
MyJITUMOJNATHUX MeTadopa y KOHCTpyUCamhy 3HAu€Ha, KAa0 W O YJIO3M KOTHUTHBHHX
MeXaHu3aMa y KeJbeHO] HHTEPIPETAIH]H KapuKaTypa.

3.2.6. MyATUMOIATHOCT y CIPE3W Ca KOTHUTHBHOM TEOpHjoM MeTadope HUCTpaxyje ce U y
KoayTopckoM pany Tatjane Byposuh ,,Multimodality and the construal of reality in political
cartoons — the case of Serbia-EU relationship*, o6jaBssenom y waconucy Facta Universitatis,
Series: Linguistics and Literature 2016. ronune. Tema pana cy mel)ycoOnu onnocu Cpbuje u
EBporicke yHHje y MEIUjCKOM CIMKOBHOM M MYJITHMOJAITHOM JUCKYpPCY, T€ HauMHH o0Opaze
oBe Teme ImyTeM Mertadope Yy IKaHPy HOBHHCKe Kapukatype. Ha ocHOBy aHamu3ze
MOTKPEIJbCHE Y30pPKOM KapHKaTypa M3 JHEBHOT JucTa [lonumuka, 00jaBJbeHUX Yy MEPUOIY
m3mehy 2009. u 2015. roguse, y Kojuma ce NOMOhy BH3YeTHHUX M MYJITHMOJAIHUX
KOTHUTUBHHX MEXaHHM3aMa, MpeBacXoAHo MeTtadopa, peanusyjy MeTapopuuKH CIEHApHUjU
IIKOJIE, CIIOPTA, IIYTOBAKA # TEYHOCTH, paja AOKyMEHTyje Moh KOTHUTHBHHUX
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MHCTpyMEHAaTa y MYJITHMOJATHOM JAWUCKYpPCY Ja JEJIOTBOPHO IIpEeHEeCy MOPYKY YHyTap
oapeheHor IpyImTBEHO-MOJUTUYKOT KOHTEKCTa M OHJAA Kaja Ta TOopyKa HHje BepOaiHo
noaynpera. 3HadajHe UMIUTHKANHKje paja Cy y TOME IITO OCBETJhaBa KaKO yOUEHE CIMKOBHE U
MYJATHMO/IATHE pean3alije KOTHUTUBHUX CPE/ICTaBa MOMaXy y OOJMKOBamkY KOJCKTUBHHUX H
HAIMOHAIHUX HJICHTUTETA, T KOHCTpYHCamy oapel)eHe IpyITBeHe peasTHOCTH.

3.2.7. Y pany ,,An applied cognitive linguistic view on the English present perfect Tatjana
DBypoBuh pazmaTrpa eHrIecKku cajanimby nepdekT U3 KOTHUTUBHOT YIiia, T€ aHAIM3Hpa J1a Jid
carjieJlaBatb¢ KOTHUTHBHE yYTEMEJHEHOCTH Calallliber MepeKTa MOXe JONPUHETH JaCHH]EM
o0jalmehy 3HAUCHCKUX peajun3alija OBe IpaMaTHYKe KaTeropuje, Kao M Ja JIM OBaKaB
NPHUCTYIT MOXKE HMMAaTH TMEAaromKy IpUMEHYy. 3Hauema caJallmker nepexTa ayTopka
IpecTaBiba MOMohy nojMoBa ITOCEJIOBAA, BPEMEHA 1 ITPOCTOPA, U HarjaumaBa Ja je 3a
pasyMeBame U MPABWIHY YNOTpeOy HaBEJCHE I'paMaTHUYKE KaTeropuje MOTPeOHO MpaBHUTH
pasnuky u3Mel)y BpIIHOLa pajmke W TOBOPHUKA, T€ UMATH Y BHIY Ja Calallibu MeppekT y
€HTJIECKOM jJe3WKy He JIOIMpa aKTMBHOCTH Ha JacHO IOAEC/HEHO] BPEMEHCKO] OCH, Beh
oMoryhaBa TOBOpHUKY Ja OuMpa BPEMEHCKH OKBUp Yy 3aBHCHOCTH O] TOTa IITa OH eI Ja
Kaxe. Pam ce 3amaxke 3a paBHONPABHHU]Y 3aCTYIJBCHOCT HCTpPaKMBama TIpPaMaTHYKUX
CTPYKTypa W3 KOTHHUTHBHOJMHTBHCTUYKOT yIJa Y OJHOCY Ha HCTPaXKHBamba JEKCHYKUX
CTpyKTypa. Pesynaratm omame aHaim3e yka3yjy Ja HakKo arcTpaKTHHje, TpaMaTHYKe
CTPYKTYpE, 33j€IHO ca OHUM JICKCUYKUM, TOTPHHOCE KOHCTPYHCahy 3HaUeHha, T OJpakaBajy
MIOJMOBHE KaTEropHje KOj€ CTPYKTYpHpajy peanmHocT oxapeheHor apymTBa, mTo O y
M3BECHOM OOMMY MOTJIO Aa Hal)e mpuMeHy y METOJUIIM €HIJIECKOT je3UKa CTPYKE Ha BUIIMM
HUBOMMA YYCHa jE€3HKa.

3.2.8. llp Tarjana Byposuh je ypeanuk, 3ajenno ca H. Cunamku, TemaTckor 300pHHKa
Bojieher HalMOHATHOT 3HAauaja O] HACIOBOM AKmyeiHe meme eHelecKoZ jesuka Hayke u
cmpyxe y Cpbuju, Kao ¥ jejaH 0]l KoayTopa JiBa IPUJIora y TOM 300pHUKY. Y TIPBOM HPUIIOTY
KOjU HOCH HacloB ,,Metadopa XPAHE y peKIaMHOM JUCKYpPCY TaCTPOHOMCKOI TypHU3Ma Ha
EHTJIECKOM je3WKY" HcmuTyje ce yOehmBauka mMoh T3B. TEMaTCKH YCIOBJBEHUX MeTadopa,
OBJIe U3 JOMEHa XPAHE, y pyKama TBopalla peKJlaMHHUX MOpyKa. Y aHaJIW3H, KOja ce TeMeJbU
Ha TIPIMEpHMa NPUKYIIJBCHNX Ca Pa3IMYNTHX MHTEPHET CTPAaHHIIA BE3aHUX 33 FACTPOHOMCKH
WIH KyJIWHapCKUA TypH3aM, JeTaJbHO C€ ONUCYju U MeTaOpUYKHM H3pa3uMa WIYCTpPYjH
pasnuuute Meradope Kao mTo ¢y ITYTOBAIE JE ITPOBABE/KOH3YMUPAIE XPAHE, Kao M H0j
cponHe meradope TYPUCTUUKE JECTUHALIMIE CY XPAHA, U350P TYPUCTUYKE JIECTUHALIUIE
JE BUPABE XPAHE CA JEJIOBHUKA un IIPOBABABE HOBUX CTBAPHU JE KOH3YMUPAKBE XPAHE.
AHanu3a 1mokasyje Ja CUTyallhOHM KOHTEKCT U KOMYHUKaTHBHA HaMepa ayTopa TYPUCTHYKOT
IPOMOTHBHOT JHCKypca MOACTHYY YHOTpeOy Mmertadope XPAHE paau TNPEHOUICHA Kako
MO3UTHUBHO MEPIENUPAHUX J0KHBIbaja oJpeleHe TyprUCTHUKE IeCTHHALIM]E, TAKO U PEKJIaMHe
MOPYKE KOjOM C€ YHUBEP3aIHO HCKYCTBO YTEMEJHEHO Y TEIECHOM HCKYCTBY (XpaHa) MOBe3yje
ca MpeaIMETOM peKIaMUpama, Tj. IUJBHUM JOMEHOM [TYTOBAIbA U TYPU3MA.

Hpyru npuior y 300pHHKY, IOl HACJIOBOM ,,YJIOTa CIMKOBHHUX CXEMa y MeTapOpHIKOM
CTPYKTypHUCahy CBETCKE €KOHOMCKE KpH3e', aHaJM3Upa YJOTy CIMKOBHUX cXeMa KPETAIBA,
BEPTUKAJIHOCTU M CAJIPKABAIA y KOHLENTYaIM3allijd CBETCKE EKOHOMCKE KpHU3e Ha
HACJIOBHMM CTpaHaMa 4acollhca Ha €HIJIECKOM M CPIICKOM je3uky. KBanmuTartuBHa aHanmsa
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HACJOBHUIIA €HTJIeCKOr uyacomuca 7The Economist W dYacomuca Ha CPIICKOM JE€3UKY
EkonomEast, xoja ce 3acHMBa Ha BH3YEIIHUM MOJAIMTETUMa MeTadopa M METOHHMHjA
nmoMohy KOjuX ce peanu3yjy YCTaHOBJbCHE CIWKOBHE CXEMe, IMOJBIA4YM C jeJHE CTpaHe
npekianame u3Mel)y eHIVIeCKOr W CpICKOr je3uka, Oyayhm na ce UuJbHH JOMEH
®UHAHCUICKE KPU3E npeacTaBiba NOMOhY JyOOKO yTEIOBJEHUX U YMHOTOME YHUBEP3aTHUX
CIIMKOBHUX CX€Ma, T€ M EHIJIECKE W CPIICKE HACIOBHHIIE H3Pa)kaBajy OJHOCE IMPOCTOPHE
OpH]jEHTaIlMje Ha CIIMKOBHOM HUBOY Ha ciimyaH HauuH. C Ipyre cTpaHe, aHalin3a MoKa3yje Ja
ce pa3nuke u3mel)y aBa je3rka UCIosbaBajy y caMoM M300py CIMKOBHUX pellekha, 0]l KOjUX je
BehrHa METOHMMM]CKH 3aCHOBaHA a KYJITYpOJIOMIKH o0ojeHa. Pan mokasyje na u CIIMYHOCTH U
paznuke uzMel)y HaCIIOBHUIIA HA SHIVIECKOM U CPIICKOM je3UKY MOTKpeIbyjy yoehuBauky moh
CIIMKOBHHMX CX€Ma KOje ayTOpH HAcCJIOBHHUIA pajo M YECTO KOpUCTE Kako Ou MOMOTIHU
YUTAOLIMMA J1a pa3yMejy MpaBe pazMepe U 030MIBbHOCT (peHOMEHa CBETCKE EKOHOMCKE KpHU3e.

3.2.9. Koayropcku pan mnox HacioBoM ,The meaning of motivation in ESP at
tertiary level” GaBu ce jemHOM O]l Bapujabiu y y4YeHhYy EHIJIECKOT je3UKa HayKe U CTPyKe —
MOTHBAIMjOM, Kako OM Ce yCTaHOBWJA BPCTa, CTENEH W 3HAYCHE MOTHBAIMj€ Y HACTAaBH
EHIJIECKOT je3UKa KOJI CTy/IeHaTa EKOHOMCKE CTPYKe, Kao M MpeIJIoKuiIa MpakTUYHa pelliemha
3a Kpeupame MaTepHjaja y HacTaBU Ha BHCOKOIIKOJCKOM HUBOY. Kopucrtehu ynmuTHHK Kao
MEpPHM HHCTPYMEHT paJl MCTpaxyje TIOCTOjalheé U CTENeH MHCTPYMEHTAJIHE OJHOCHO
MHTETPAaTUBHE MOTHBAlLlMje KOJ CTyAEHaTa M CTYICHTKHIbA JApYyre M 4YEeTBPTE TOJUHE
Exonomckor ¢akynrera y beorpaay, omHocHO moBpl)yje moveTHy Xunore3y aa he mpruimyan
0poj ncnMTaHuKa, Mako moxaha Kypc y KoMe je HuJb ydema Npeuu3Ho JeduHucaH 1 yckiaheH
ca morpebaMa IOJIa3HUKA, HCIOJbUTU Y BEJIMKO] MEpU W HUHTErpaTUBHY a HE CaMo
MHCTPYMEHTAIHY MOTHUBAIMjy. Y3 TO, pe3yiATaTH HCTPaXUBama yKa3yjy M Ha HU3BECHE
pasiuKe y cTaBOBMMA CTYy/I€HATa JIpyre y OJHOCY Ha OHE ca YeTBPTE TOAMHE CTYyAHja Kaja je
ped o BpcTama U cTerneHy MotuBauuje. IloceOHOj BpeaHocTu pana gonpuHocu Behu Opoj
mpeayiora Kako Ja ce JOOWJeHH pe3ylTaTd HUCTPaKHBamka NPAKTHYHO YIOTpede Y
OCMUIIJbAaBakhy HACTAaBHUX MaTepHjasia 3a MOTpede Kypca EHIVIECKOT je3MKa 32 €KOHOMUCTE
Ha TEpIWjapHOM HHUBOY, Y OCTBapewmy Kpajiber edekTta — MOTHUBUCAHHJUX U
3aWHTEPECOBAHUJUX CTY/ICHATA, Te e(hUKACHU)ET U YUNHKOBUTH]ET HACTABHOT MpOIleca.

3.2.10. ®urypaTuBHU U3pa3H Ha €HIJIECKOM j€3UKY KOJU CaJpiKe ped money aHAIU3Upajy ce
MO/l OKPHJBEM TEOpHj€ MOJMOBHE MeTadope y KOAyTOPCKOM paay TOJ HACIOBOM ,Is your
money mad, barren or smart? — Metaphorical and metonymical expressions with money in
English®. Ananu3a ce 3acHuBa Ha 45 (QUTypaTMBHUX H3pa3a MPUKYIJBCHUX U3 PA3TUIUTHX
CHIJIECKO-CHIJIECKUX OHJIaJH peYHHMKa (PUHAHCHJCKMX TEpMUHA, TJe Ce Yy YJIO3U
npemMoanduKaTopa Hajla3u UMEHUIA WIH TPUJICB, KOjU Ca OCHOBHOM DEUjy money CTOje Y
MeTa(opUUKOj MIIM METOHUMH]CKOJ Be3H (IIOIYT earnest money, stretch money, green money,
pin money). Ilopen knacudukoBama U WIYCTPOBaka MpUMEpUMa HauuHa KOHIETITYyan3allije
HOBIIa y EHIJIECKOM je3WKY, KOjU OBJIE 3aBHCE OJ MMEHHIIC WM IPUJEBA, PajJ] OCBETJhaBa
KOTHUTHBHE HMHCTPYMEHTE Ha KOjuMa C€ U3/IBOJeHM Wu3pa3u 3acHuBajy. Kako BehuHa
aHAJTM3UPAHUX M3pa3a YWHU JI€0 JIEKCUKE y TEKCTOBHMA YUOCHUYKE JIMTEpaType 3a HACTaBy
SHIJIECKOT je3MKa HayKe U CTpyke Ha EkoHOMcKOM dakynTery y beorpany, BakHe megaromke
UMIUIMKAIMje paja Mpou3Nia3e W3 YKa3uBama CTYACHTUMAa Ha KOTHUTUBHE MEXaHHU3ME,
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Metaope U METOHHMH]E, MOMONY KOjuX ce TBOpe (UTypaTUBHH H3pa3d y TMOCIOBHOM H
(uHaHCHjCKOM BOKa0ynapy Ha €HTJIECKOM jE3UKY, IITO MOXe JOTPHHETH O0JbeM pa3yMeBamby
OBUX M3pa3a, T€ BUXOBOM e(DHKACHU]EM YCBajarkhy U MEMOPHUCAY.

3.3. Cnucak pagoBa o0jaB/beHMX 10 W300pa V 3Bal€ BAHPEAHOI npodecopa

3.3.1_ 10 u3060pa y 3Bame BaHpeAHOI npodecopa

HAYYHE KIbUT'E, MOHOT'PAPUJE

Cunamku, H., T. BypoBuh, b. Paguh-bojanuh (2009). Jasru ouckypc Cpbuje — koerumugucmuuxo-
xkpumuuxa cmyouja. beorpan: LI/ ExoHomckor ¢axynrera, ctp. 234. ISBN 978-86-403-1020-8.

HOTJIABJbA Y KIbUTAMA U MOHOTPA®NJAMA

1. Purovié, T. (2010). Beavering away or monkeying around: Metaphoricity of phrasal verbs related
to animals. In G. Rata (Ed.), Teaching foreign languages: Languages for special purposes (pp. 330-
342). Cambridge: Cambridge Scholars Publishing. ISBN (10): 1-4438-2404-6, ISBN (13): 978-1-
4438-2404-0

2. Silaski, N., Purovié, T. (2010). A metaphor-based approach to vocabulary teaching and learning at
tertiary level. In G. Rata (Ed.), Teaching foreign languages: Languages for special purposes (pp. 181-
195). Cambridge: Cambridge Scholars Publishing. ISBN (10): 1-4438-2404-6, ISBN (13): 978-1-
4438-2404-0

3. Purovié, T. (2011). Exploring figurativeness in the language of business negotiations. In G. Rata
(Ed.), Academic days of Timisoara: Language education today (pp. 498-506). Cambridge: Cambridge
Scholars ~ Publishing. ISBN  (10):  1-4438-3284-7, ISBN  (13):  978-1-4438-3284-7

4. Purovié, T., Silaski, N. (2011). The ECONOMY IS HUMAN metaphor in business and economic
discourse. In G. Ratd (Ed.), Academic days of Timisoara: Language education today (pp. 506-513).
Cambridge: Cambridge Scholars Publishing. ISBN (10): 1-4438-3284-7, ISBN (13): 978-1-4438-
3284-7

5. Purovié, T., Silaski, N. (2011). Stories behind words — putting lexical approach into practice in an
ESP economics classroom. U J. Vuco, B. Milatovi¢ (ur.), Stavovi promjena — promjena stavova.
Medunarodni tematski zbornik radova (str. 86-102). Niksi¢: Filozofski fakultet. ISBN 978-86-7798-
059-7, COBISS.CG-ID 18162192 UDK: 378:[81276.5:33.

PAJIOBU OBJAB/bEHU Y JOMAKRUM U MEBYHAPOJHUM YACOIIMCUMA

1. Purovié, T. (2009). A cognitive approach to Business English phrasal verbs: The case of Out.
Primenjena lingvistika, br. 10, 207-218. ISSN-1451-7124 COBISS.SR-ID 110835980

2. Purovié, T. (2009). Unity in diversity. The conceptualisation of language in the European Union.

Facta Universitatis, Series: Linguistics and Literature, 7(1), 47-63. UDC 81°246.3 (4-672EU)
81°373.612.2
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3. Byposuh, T., Cunamku, H. (2009). Metadope KPETAIbA U IIYTOBAIbA y CaBpEMEHOM CPIICKOM

TOBOPHOM je3uKy. 36opnux Mamuye cpncxe 3a gunonoeujy u aunesucmuxy, LII(2), 153-167. ISSN-
0352-5724.

4. Purovié, T., Silaski, N. (2010). Teaching genre-specific grammar and lexis at tertiary level: The
case of economics students. Journal of Linguistic Studies, 3(1), 61-72. ISSN- 2065-2429.

5. Purovié, T., Silaski, N. (2010). Metaphors we vote by: The case of ‘marriage’ in contemporary
Serbian political discourse. Journal of Language and Politics, 9(2), 237-259. ISSN: 1569-2159, E-
ISSN: 1569-9862

6. Silaski, N., Purovié, T. (2010). Catching inflation by the tail — Animal metaphoric imagery in the
conceptualisation of INFLATION in English. Ibérica, 20, Fall, 2010, 57-81. ISSN 1139-7241

7. Purovié, T., Silaski, N. (2010). Framing politics — the role of conceptual shift in Serbian political
discourse. Political Linguistics, 3(33), 25-33. UDC 81’27

8. Byposuh, T., Cunamxu, H. (2010). Ilonutnuka koanunuja kao Opak, WM POJHO OOeIIeKEeHH
momuTHaku  guckype 'y Cpowju.  Teme, 34(2), 619-638. UDK  328.122(497.11)
“2007/20087:[81°276:32.

9. Silaski, N., Purovi¢, T. (2010). The conceptualisation of the global financial crisis via the
ECONOMY IS A PERSON metaphor — a contrastive study of English and Serbian. Facta Universitatis,
Series: Linguistics and Literature, 8(2), 129-139. UDC 811.111:811.163.41]'373.612.2

10. Silaski, N., Purovié¢, T. (2011). The NATURAL FORCE metaphor in the conceptualisation of the
global financial crisis in English and Serbian. 36opuux Mamuye cpncke 3a @uiorocujy u

auneeucmuxy, LIV(1), 227-245. UDC 81'373:32

11. Silaski, N., Purovié¢, T. (2011). Slave to love — A contrastive analysis of LUST metaphors in
English and Serbian. Gender Studies, 1(10), 67-77.

YJIAHIIH Y 3bOPHUIIMMA PAJOBA CA KOH®EPEHIIMJA OBJAB/BEHH Y NEJIMHHU

1. Purovié¢, T. (2008). The role of culture in conceptual metaphors. In K. Rasuli¢, 1. Trbojevi¢-
Milosevi¢ (Eds.), ELLSSAC Proceedings, Proceedings of the International Conference English
Language and Literature Studies: Structures across Cultures, Volume I (pp. 337-351). ISBN 978-96-
86419-45-3, UDC 81°373.612.2 81’23

2. Purovié, T. (2009). Economic metaphors revisited: Theoretical considerations and practical
solutions. U J. Vuco, A. Ignjacevi¢, M. Miri¢€ (ur.), Jezik struke: teorija i praksa (Zbornik radova) (str.
66-77). Beograd: Univerzitet u Beogradu. ISBN 978-86-7522-033-6, UDC: 811.111°276.6:33

3. Purovié, T. (2009). The socio-cultural embodiment of conceptual metaphors. U I. Laki¢, N. Kosti¢
(ur.), Jezici i kulture u kontaktu — Zbornik radova (str. 376-385). Podgorica: Institut za strane jezike.
ISBN 978-86-85263-07-1, UDC: 81°1.(082)
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4. Purovi¢, T. (2010). The economist as a farmer and a craftsman: Business English metaphors
revisited. In 1. Hegedis, S. Martsa (Eds.), CrosSections. Vol. 1: Selected papers in linguistics from the
9th HUSSE conference (pp. 279-289). Pécs: Institute of English Studies, Faculty of Humanities,
University of Pécs. ISBN 978-963-642-322-3 O, ISBN 978-963-642-323-0

5. Byposuh, T., H. Cunamku (2010). Tpacupare nyma Cpouje y Egponcky ynujy — KorHuTuBHI
OKBHpH €BpONCKUX HHTerpamuja. Y JI. @Ppanera u np. (yp.), Apyuwimeenu u3zazosu e8poncKux
unmezpayuja. Cpouja u ynopeona uckycmea. 300pHUK pagoBa ca Mel)yHapoIHOT HayqyHOT cKyna (CTp.
153-171). YCEE, HoBu Caxn: ®akynrer 3a npaBHe U nocioBHe cryauje. ISBN 978-86-515-0557-0
341.217.02(4-672EU:497.11)(082) 339.923(4-672EU:497.11)(082)

6. Byposuh, T. (2010). Kpumunan je 6Gonecm opywmea y mpanzuyuju — KoHuenTyanmsaruja
KpuMHHAJA Y jaBHOM quckypey Cpouje. Y b. Mummh Wnuh, B. Jlommmauh (yp.), Jezuk, krouocesrnocm,
npomene. Jesuuxa ucmpasicusaroa. 300pHuKk pagosa (ctp. 167-179). Humr: ®dunosodcku dakyarer.
ISBN 978-86-7370-206-4 UDK 811.163.41°42

7. Byposuh, T., Cumamxku, H. (2010). Kopenu u npoysam xopynyuje — KoHmentyaauzamuja
kopynuuje kao BUJBKE y jaBHOM muckypcy Cp6uje. ¥ b. Mummh Wnuh, B. Jlonuuuh (yp.), Jesux,
KibUdicesHOCm, npomene. Jesuuxa ucmpascusarba. 300pHHK pagoBa (ctp. 200-216). Humr:
®dunozopeku pakynrer. ISBN 978-86-7370-206-4 UDK 811.163.41°42

8. Silaski, N., Purovié, T. (2011). From a local squall to the global tsunami — the NATURAL FORCE
metaphor in the conceptualisation of the global financial crisis in English and Serbian. In M.
KneZevi¢, A. Nikcevi¢ Batri¢evi¢ (Eds.), On the limits of theory. Papers on English language and
literary studies (pp. 26-37). Niksi¢: Faculty of Philosophy. ISBN 978-86-7798-058-0

9. Purovié, T. (2011). The money keeps rolling in and out. A cognitive approach to some Business
English phrasal verbs. In N. Tomovi¢, J. Vuji¢ (Eds.), ELLSIIR Proceedings, Proceedings of the
International Conference English Language and Literature Studies: Image, Identity, Reality, Vol. 1
(pp- 79-93). ISBN 978-86-6153-005-0 UDC 811.111°276.6:33 811.111°367.625

PAIOBHU CA KOH®EPEHIINJA OBJAB/BEHH Y U3BOAY

1. Silaski, N., T. DPurovié¢, B. Radi¢-Bojani¢ (2009). Politicka scena kao ratno popriste — politicki
diskurs Srbije sa aspekta kognitivne lingvistike, International Conference Across Languages and
Cultures, Herceg Novi, Montenegro, 4-6 June 2009.

2. Purovié, T. (2009). Pred evropskim vratima — konceptualizacija Evropske unije kao SADRZATELJA
u javnom diskursu Srbije, International Conference Across Languages and Cultures, Herceg Novi,
Montenegro, 4-6 June 2009.

3. Silaski, N., T. Purovi¢ (2009). Framing politics — metaphors in Serbian political discourse, Slavic
Cognitive Linguistics Conference (SCLC-2009), Charles University, Prague, Czech Republic, 15-17
October 2009.

4. Silaski, N., T. Purovié¢ (2009). Recapturing the beast once uncaged — the conceptualisation of
INFLATION in English, International Conference English Language and Literature Studies: Image,
Identity, Reality (ELLSIIR), Faculty of Philology, University of Belgrade, Serbia, 4-6 December 2009.
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5. Silaski, N., T. Purovi¢ (2010). An increase in imported goods, imports have increased — the role of
teaching pronunciation in an ESP classroom, Second Belgrade International Meeting of English
Phoneticians (BIMEP 2010), Faculty of Philology, University of Belgrade, Serbia, 24-25 March 2010.

6. Purovié, T. (2010). New language knowledge is necessary if we are to conquer the new markets.
How multilingualism helps promote European identity, The Second International Conference on
Linguistic and Intercultural Education (CLIE2). Cross-cultural and trans-national perspectives,
Herceg-Novi, Montenegro, 10-12 June 2010.

7. Purovié, T., N. Silaski (2010). Catching flu or escaping with just a cold — the ECONOMY IS A
PATIENT metaphor in English and Serbian, The Second International Conference on Linguistic and
Intercultural Education (CLIE2). Cross-cultural and trans-national perspectives, Herceg-Novi,
Montenegro, 10-12 June 2010.

8. Purovi¢, T., N. Silaski (2010). How heavy do I journey on the way: Framing the issue of the EU
visa liberalisation process in contemporary Serbia, 3" UK Cognitive Linguistics Conference:
Language, Mind and Reality, University of Hertfordshire, UK, 6-8 July 2010.

9. Purovié¢, T. (2010). Open window, concrete ceiling, rust out. Figurativeness in the language of
Human Resource Management, International Conference: Philological Research Today — Language,
Literature, Culture, Faculty of Philology, University of Belgrade, Serbia, 26-27 November 2010.

10. Purovié, T. (2011). Coping with phrasal verbs for money: a cognitive approach, The Second
International Conference: Language for Specific Purposes: Challenges and Prospects, Faculty of
Philosophy, University of Belgrade, Serbia, 4-5 February 2011.

11. Silaski, N., T. Purovi¢ (2011). Applied genre analysis — A multi-dimensional approach to
teaching ESP, The Second International Conference: Language for Specific Purposes: Challenges and
Prospects, Faculty of Philosophy, University of Belgrade, Serbia, 4-5 February 2011.

12. Purovié, T. (2011). Englishisation of the European Union viewed through metaphorical lenses,
The First International Conference on English Studies: English Language and Anglophone Literatures
Today (ELALT), Faculty of Philosophy, Novi Sad, Serbia, 19 March 2011.

13. Purovié, T., N. Silaski (2011). Zoomorphisation of inflation — Letting the horse out of the barn”,
British and American Studies 21, Timisoara, Romania, 19-21 May 2011.

14. Silaski, N., T. Purovi¢ (2011). Communication with the electorate - Animate and inanimate
metaphors in Zoran Dindi¢’s speeches and interviews, Fifth International Interdisciplinary Conference
Language, Literature, Communication, Faculty of Philosophy, Nis, 15-16 April 2011.

15. Silaski, N., T. Purovi¢ (2011). Engleski jezik kao preduslov za ukljucenje ekonomista u
medunarodne naucne i stru¢ne tokove, Naucni skup Nauka i savremeni svet, Filozofski fakultet, Nis,
10-11. novembar 2011. 378(048) 001(048) 82.09(048) 81(048) ISBN 978-86-7379-232-3
16. Purovié, T., N. Silaski (2011). The global financial crisis and the media — A cognitive linguistic
approach to monomodal and multimodal conceptual tools, The Sixth International Interdisciplinary
Symposium Encounter of Cultures, Faculty of Philosophy, Novi Sad, 1* December 2011.

19



YCMEHA N3JAT'AIbA HA KOHOEPEHITMJAMA

Bypouh, T., H. Cumamxu (2009). [yeo nymosarwe y Jespony — metadopa IYTOBABA y
KOHIIETITYaJIM3aITij 1 BU3HE TnOepanu3anuje y Cpouju, u3narame Ha HaydHOM cKyny pyeu o Cpouma,
Cpou o opyeuma, ®unozodcku dakynret y Humry, 11-12. neriembap 2009.

CTPYYHE NNYBJIMKAIINJE

Yubenuuu

1. BypoBuh, T. (2006). Enenecxu sa exonomucme 4, 8. nomymeHo wusmame, beorpam: I1MJ]
ExoHoMckor (akynrera.

2. Cunamku, H., T. Byposuh (2006). Enenecku 3a exonomucme I/I1, 6. nonymeHo uzname, beorpan:
LW ExonomMckor akyirera.

3. Cunamkm, H., T. Byposuh (2010). Enenecku jezux. beorpan: 1] Ekonomckor dakynrera.

4. Byposuh, T., H. Cunawmku (2010). Enenecku jesux 3a exonomucme. beorpan: U/ Exonomckor
¢akynrera.

5. Byposuh, T. (2010). Enenecku 3a exonomucme 3. beorpan: LIl Exonomckor akynrera.

HPUKA3HU U PEITEH3UJE

1. Purovi¢, T. (2011). Sarié, Lj., A. Musolff, S. Manz, and I. Hudabiunigg (Eds.) (2010). Contesting
Europe’s Eastern Rim. Cultural Identities in Public Discourse, Bristol: Multilingual Matters, 222 pp,
Komunikacija i kultura online, Godina II, broj 2, 271-277. UDC 316.7(4-672EU:4-11)(049.3) (prikaz
knjige) http://www.komunikacijaikultura.org/KK?2.html

2. Cunamku, H. (2011). Ewnenecku 3a exonomucme 2. beorpam: IIW]J ExoHomckor daxynrera.
(peyensuja)

3. Paguh-bojanuh, b. (mpupemmna) (2011). Bupmyeana unmepaxyuja u Koaabopayuja y HACMAU
eHelecKoe jesuka u Krudiceghocmu. TemaTcku 300pHUK pagoBa. HoBu Can: dunozodeku dakynrer.
(peyensuja)

3.3.2. 1o u300pa v 3Bam-€ JOIEHTA

1. BypoBuh, T. (1996). Acumempuja mozea u yuerwe cmpanoe jesuxa. beorpan: BMI'.

2. Purovié, T. (1997). The language and consciousness in split-brain patients:

Revisited.Brain and Consciousness, Proc. ECPD Symposium, Belgrade: ECPD of the United Nations
University for Peace, 59-67.

3. BypoBuh, T. (1998). Enenecxu jeszux IV. beorpan: ExonoMmcku daxyirer.

4. Byposuh, T., Cunamku, H. (1998). Enenecku jesux 1 n 11. beorpan: ExoHoMcKu akymITeT.

5. Byposuh, T. (1998). Moaenn M METONOJOTHja HCTPAaKMBamka CHHTaKCE M IparMaTHKE Yy
HeyponuHrBucTUIM. VI Cumnosujym Konmpacmugua jesuuxa ucmpadxcugarba. 300pHUK pajoBa (CTP.
190-200). Hoeu Can: ®uno3odeku dakyrer.

6. Cunamiku, H., Byposuh, T. (2000). English Grammar for Economists. beorpan: EKoHOMCKH
¢bakynrer.

7. Byposuh, T., Cwramku, H. (2000). English Practice in Economics and Business. beorpa:
ExoHoMckH (hakynTer.

8. Purovié, T. (2000). Discourse coherence and cohesion in aphasia. The Proceedings of the 10"
Annual Meeting of the Society for Text and Discourse (pp. 234-236). Lyon, France.
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9. Byposuh, T. (2003). Ananuza guckypca Ha npumepy adaszuunnx nauujenara. ¥ C. T. Jopuuuh, M.
Coswib (yp.), To6op u jesux (ctp. 673-688). beorpan: MHCTUTYT 3a ekcriepuMEHTaIHy (OHETHKY U
1aTOJIOTH]y TOBOpA.

10. Kopyra b., PakoueBuh, M. Patkaj, XK., Tomuh, A., Cumuh-Kpcruh, J., Byposuh, T. (2003). YBox
Y HCTpaXkuBamke OMOMH(OPMAIIIOHUX OCHOBA CPIICKOT je3uka. Hayka, Texuuxa, bez6eonocm 3, 3-16.
11. Parkaj, XK., Kopyra, B., Pakouesuh, M., Tomuh, A., Cumuh-Kpctuh, J., Byposuh, T. (2004).
Mopen mpernio3HaBama roBopa Ha 0a3um aHann3e (PEKBEHTHOCTH TOjaBJbHBama M Meljy3aBUCHOCTH
ciorosa y cprickoM jesuky. Y C. T. Josuuuh, M. CoBwb (yp.), [ 06op u jesux (ctp. 487-502). Beorpan:
WHCcTuTyT 32 ekcriepuMeHTanHy (OHETHKY M aTOJIOTH]Y TOBOPA.

12. PakoueBuh, M., Cumuh-Kpctuh, J., Byposuh, T., Patkaj, XK., Tomuh, A., Kopyra b. (2004).
buonndopmarmone ocHoBe je3uka - cucreMcku npuctym. Y C. T. Jopuumh, M. CoBusb (yp.), [ 06op u
jeszux. beorpan: MHCTHTYT 3a eKcliepuMEHTaNHy (JOHETHKY M MATOJNOTHjy ToBopa, 1.

13. Patkaj, XK., Pakouesuh, M., Cumuh-Kpctuh, J., Byposuh, T., Tomuh, A., Kopyra b. (2005).
NHpopMaIinoHO-TOMOJIOIIKE CIIMYHOCTH eHrjieckor u cprckor jesuka. Y C. T. Jopuuuh, M. CoBusb
(yp.), Tosop u jesux: @ynoamenmannu u npumerbenu acnekmu jesuxa u 2ogopa (ctp. 212-216).
Beorpan: MHCTHUTYT 32 ekcliepuMEeHTaNHY (DOHETUKY M MATOJIOTHjy TOBOpA.

14. Ratkaj, 7., Rakogevi¢, M. Simi¢-Krsti¢, J., Purovié, T., Tomié, A., Koruga, D. (2005).
Informational-topological similarities of English, Chinese and Serbian. In S. T. Jovi¢i¢, M. Sovilj
(Eds.), Speech and language: Fundamental and applied aspects of speech and language (pp. 285-
289). Belgrade: Institute for Experimental Phonetics and Speech Pathology.

15. Purovié, T. (2005). Is market a battlefield? Metaphors in Business English. 3" IATEFL ELTA
Conference World of Classroom: Creativity and Culture. Belgrade, 6-8 May 2005.

16. Purovié, T. (2006). War and marriage metaphors in Business English. In K. Rasuli¢, 1. Trbojevié¢
(Eds.), English language and literature studies: Interfaces and integrations, ELLSII75 Proceedings,
Vol.1, (pp. 285-297). Beograd: Cigoja $tampa.

17. Purovié, T. (2006). Ups and downs metaphors and their use in the classroom. 4™ JATEFL ELTA
Conference When Knowledge Wins: Strategy for 21" Century, Belgrade, 12-14 May 2006. Dostupno
na: www.britishcouncil.org-serbia-elta-newsletter-july-august-2006.htm.

18. Purovié, T. (2006). What do we think when we say money? Money metaphors in Business
English — a practical approach. Primenjena lingvistika, 7, 195-204.

19. Purovié, T. (2007). Error detection: Implications in the classroom. 5" IATEFL ELTA Conference
Interactive Classroom: Have We Got What It Takes?, Belgrade, 18-20 May 2007.

20. Purovi¢, T. (2007). Metaphors in economics discourse. In I. Laki¢, N. Kosti¢ (Eds.), Language
for Specific Purposes — Conference Proceedings (pp. 43-55). Podgorica: Lider.

Ipuxazu

1. Purovi¢, T. (1996). Milijana Grkajac (1996). Jazz up your English, Beograd: Zavod za udzbenike i
nastavna sredstva, Glossa, 2/3, 81-85.

2. Purovi¢, T. (1999). Slobodanka Doli¢ (1999). Artists and the World of Art, Beograd: Zavod za
udzbenike i nastavna sredstva, Inovacije u nastavi, 3/4, 58-59.

IIpesoou

1. 'mpenc, E. (2003). Coyuonoeuja. beorpan: Exonomcku dakynret (10 mornasssa).

2. Bapwujan, X. (2003). Mukpoexonomuja - mooepan npucmyn. beorpan: Exonomcku dakynret (18
MOTJ1aBJba).

3. Josanosuh, M.H. (2004). Esponcka exonomcra unmeepayuja. beorpan: EkoHoMcku Qakynrer.
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3.4. Cmpyuno-npoghecuonannu oonpunoc

Hp Tarjana DBypoBuh je Owmna wiaH KOMHCHje 3a HU3pagy jEAHOT OAOpamEHOT
JTOKTOpCKOT paaa Ha duno3odcekoMm dakynrery Yausepsurera y Hopom Cany.

1. JABUR, T. (2016). Ilompebe cmyoenama unghopmayuonux mexworocuja y HACMAasu
eneneckoe jesuxa y Cpouju. HoBu Can: ®dunozodceku ¢pakynter YHupepsutera y HoBom
Cany. [latrym on6pane: 18.4.2016. rog.

Takohe je Owra W ujgaH KOMHCHjE 3a HW3paay TpU OAOpameHa MacTepcka pana (Ha
dunozopckom dakynrery YHuBepsutera y Humry, ogHocHo DakynTeTy 3a CTpaHe je3uKe
Anda Yuusepsuteta y beorpany).

1. KUBUR, b. (2013). Particles as aspectual markers in semi-idiomatic phrasal verbs in
English. Hum: ®unozogpcku dakynrer Yausepsautera y Humry. larym ondpane: 28.10.2013.
TOJ.

2. CA3JIOBUR, T. (2013). Semantic roles of the indirect object in passive English clauses.
Humr: @unozopeku pakynrer YHusepsurera y Humry. larym onbpane: 28.10.2013. rox.

3. MUJIUR, J. (2016). Ynanosu y ewneneckom jesuxy u mwuxoso npegoherve HA CPHCKU.
beorpan: ®akynrer 3a ctpane je3uke Anda Yuusepsureta. [latym ondpane: 29.9.2016. rox.

Hp Tatjana Bypouh Ouna je perneH3eHT OpojHHX pazoBa 00jaBJbEHUX y TEMATCKUM
300pHHUIIMMA HALIMOHAJIHOT U Mel)yHapoIHOT 3Hauaja, Kao MITO CY:

- 36opHuK pagosa ca [IpBor mel)yHapogHOT HHTEPIUCIUTUTMHAPHOT CKyTa MIIAIUX HAYYHHKA
JIPYIITBEHUX U XyMaHUCTUYKUX Hayka Kowmexcmu (HoBu Cag, 1. neu. 2012. rox.);

- 30opHuK pagoBa ca 3. mehyHapoaHe kondepenuuje Cmpanu jezux cmpyxe: IIpounocm,
caoawrocm, 6yoyhnocm (beorpan, 26-27. cent. 2014. rox.):

- Temarcku 300pHUK Jezuyu u kKyrimype y epemeny u npocmopy 4 (Hosu Can, 22. Hos. 2014.
rom.);

- 300pHHUK pamoBa Jesux u KrudcesHocm Yy KOHmakmy u ouckoumaxmy, 2015 ca
MelyHapoaHor HaydHOT ckyna Hayka u caspemenu ynusepsumem 4 (Hum, 14-15. nos. 2014.
rox.).

buna je u perieH3eHT HeKOIMKO MoHorpaduja u yrioeHnuka, uamely ocranux u:

- Leksikon ekonomske diplomatije i medunarodnog poslovanja (2013). Beograd: Institut za
ekonomsku diplomatiju.

- Safranj, J. (2015). English for Biomedical Engineering. Novi Sad: Fakultet tehni¢kih nauka.
- Pesi¢, D., Radovanovi¢, A, Marinkovi¢, 1. (2015). Engleski jezik 1. Vrnjacka Banja: Fakultet
za turizam 1 hotelijerstvo.
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- Prodanovi¢-Stanki¢, D. (2016). Verbalni humor u engleskom i srpskom jeziku. Novi Sad:
Filozofski fakultet.

- bordevi¢, J., Blagojevi¢, S., Misi¢ Ili¢ B. (2016). English in higher education
administration. NiS: University of NiS. Fostering University Support Services and Procedures
for Full Participation in the European Higher Education Area. Tempus Project 544006-
TEMPUS -1-2013-1-RA-TEMPUS-SMGR

Penensupana je Behm Opoj pamoBa y momahum u MehyHapogHUM HaydHHM M CTPYYHUM
yaconucuma, kao mwro cy: Facta Universitatis, Series: Linguistics and Literature (M51),
Metodicki vidici (M53), Ekonomski horizonti (M51), Journal of Multicultural Discourses,
[SIC] Journal of Literature, Culture and Literary Translation (M23), Nauka, bezbednost,
policija (M51).

Hp Tarjana DypoBuh Ouna je uman HayuHor ono6opa Tpehe wmehynapoane
koHpepennuje Cmpanu jezux cmpyxe. Ilpownocm, cadawrwocm, 6yoyhuocm. (beorpan, 26. n
27. cenr. 2014. Toxn.).

VYpenauk je (ca H. Cwmamku) temarckor 300pHHKa panoBa Bojeher HaIMOHATHOT
3Hauaja MoJj HACIIOBOM Axmyenne meme enaieckoe jesuxa nayke u cmpyke y Cpouju (2013) y
m3namy LleHTpa 3a n3mpaBauky nenatHoct ExoHoMckor dakynrera y beorpany.

Hp Tatjana BypoBuh nmomohHuK je ypeqHHKa HAIMOHAIHOT Hay4yHOr vacomuca ESP
Today. Journal of English for Specific Purposes at Tertiary Level (Wwww.esptodayjournal.org),
KOju 3ajenHuuku u3najy Exonomcku dakynter, CaoOpahajuu ¢akynrer u ®Duionomku
dakynter YHUBep3utera y beorpany, kao u Y apyxeme anrmucra Cpouje (YAC).

3.5. /lonpunoc nayunoj u wiupoj 3ajeonuyu

Hp Tartjana BypoBuh aktuBHO yuecTBYje y pany Karempe 3a mehyHaponHe €KOHOMCKE
ofHOce. YUecTByje M y paay ApYyrux (pakynTeTckux Tena — Ouia je uigaH bubamoreukor
onoopa u Kommcuje 3a HocTpubuKkaujy auriiomMa, a TpeHyTHO je unaH Komucuje 3a
HACTaBHA MuUTama. [IpeBena je, caMOCTAJIHO WJIM Yy KOAyTOPCTBY, HEKOJMKO YIIOCHHMKa ca
EHTJIECKOT je3WKa, KOJU C€ KOpHCTe Kao oOaBe3Ha yumia Ha ExoHomckoM dakynrery.
[TocpenctBom Hayuno-uctpaxusaukor unentpa Exonomckor ¢axynrera (HULIED) vy
Bbeorpany np:kana je KypceBe €HIJIECKOT je3HKa y CHOJbHOTPrOBMHCKOM IOCIIOBamby, Kao U
KypceBe IOCIIOBHOT je3MKa.

VYyecTBOBaNA j€ y HEKOJHUKO KOMHUCH]a 32 U300p KOJera y HaCTaBHUYKA U CapagHUYKa
3Bamba Ha BUCOKOIIKOJICKMM MHCTUTYIMjamMa Bulle yHuBep3utera y Cpouju — YHUBEP3UTETY
y beorpany, Yausepsurery y HoBom Cany, YHuBep3utery y KparyjeBiy u Ha YHUBEP3UTETY
ymeTHoCTH y beorpany.

UnaH je BHILE Hay4HHX U CTPYKOBHHUX YyApYyKemwa: J[pymTBa 3a cTpaHe je3uke u
KIbWKEBHOCTH, J[pyliTBa 3a npuMemeny JMHrBUCTUKY CpbOuje, Y npyxkema anraucra Cpouje
(YAC) u Slavic Cognitive Linguistics Association (SCLA), y udjuM aKTUBHOCTUMA PEOBHO

y4ecTByje.
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MUIIJBEILE U IPEVIOI' KOMUCHUJE

Ha ocHoBy mocrtaBspeHOr Marepujana, Komucuja je munubewma aa Ap Tatjana DByposuh,
BaHpeIHU Mpodecop, NCIYHaBa CBE YCIOBE KOHKYpCa, MEPEHO pe3yliTaTUMa y HaCTaBHOM
pagy W HaydHHUM pedepeHiiama, ald W JOMPUHOCY aKaIeMCKO] W IIHUPOj IPYIITBEHO]
3ajeIHULU U Mel)yHapOHO] capaambu.

HcenymeHocT 3aKOHCKUX ycioBa 3a M300p y BHIE 3Bame Ap Tatjane Dyporuh, y
CKilaly ca HpaBI/IJIHI/IKOM 0 MHUHUMAJIHHUM YCJIIOBHMaA 34 CTULALC 3Balbd HACTABHUKA Ha
Yuusep3utety y beorpany o0jaBisenum y I nachuky Yuusepzumema y beorpany 6poj 192, 1.

jyna 2016. rogune, notBphyje cienehu mpernen:

PexoBuu npodecop

Oo0aBe3HHU yCJI0BH

Jp Tatjana Byposuh

— I[opea yCJioBa 3a BaHpEeAHOT Hpoq)ecopa u:

— OGjassbeH jenan paj u3 kareropuje M21, M22
wim M23 ox ipBor n36opa y 3Bame BaHPEIHOT
npogecopa U3 Hay4HEe 00JIACTH 32 KOjy ce Oupa.

JBa pana Ha SCI nucTtu u3 kareropuje M23.

— OGjasJsbeH jenan paj u3 kareropuje M24 on
npBOr M300pa y 3Bame BaHPEJHOT Npodecopa u3
Hay4dHe o0iacTu 3a Kojy ce oupa. Jlonatao
HCTYbCH YCJIOB U3 Karteropuje M21, M22 wim M23
MOJKe, jeJlaH 3a je/iaH, 1a 3aMEHHU yCIIOB U3
kareropuje M24 wm M51.

Jenan pan u3 kateropuje M24.
O0jaBuna je jenan paja u3 kareropuje M13 u
TpUHAECT pajioBa u3 Kateropuje M14.

— O06jaBspeHMX TET pazoBa U3 Kkareropuje M51 y
Heproay OJ1 TocieImher n30opa 13 HaydHe o0nacTu
3a Kojy ce oupa. J[oJaTHO CIyHBEeH yCIIOB U3
kateropuje M24 Moxe, jenas 3a jeaH, 1a 3aMeHU
yci10B u3 Kateropuje M51.

Uetnpu pana u3 kateropuje M51.
JlonaTHo McyHEH ycloB U3 Kareropuje M23 mema
jenaH pan u3 kateropuje M51.

—JIBa pana ca MeljyHapoJHOT Hay4qHOT CKyIa
o0jaBsbeHa y nenuHu kareropuje M31 wmm M33.

Ocawm paznoBa u3 kareropuje M33.

—/IBa paza ca Hay4HOT CKyIla HAI[MOHAJIHOT 3Ha4aja
o0jaBipeHa y nenuHu Kareropuje M61 nimm M63.

JIBa pana u3 kareropuje M63.

— OnoOpeH 1 00jaBJbeH YHUBEP3UTCTCKH YIIOCHUK
3a TpeIMET U3 CTYAUjCKOT mporpama (akysreTa,
OJTHOCHO YHUBEpP3UTETa WK HaydyHa MOHOrpaduja
(ca ISBN Opojem) u3 Hay4qHe 00JacTH 32 KOjy Ce
oupa, y mepuoay o1 u30opa y mpeTxoHO 3Barbe.

Hayuna moHorpaduja:

Byposuh, T. (2017). Enenecku jesux exonomcke
HayKe U cmpyKe y cemiy KOCHUMueHe
aunesucmuke. beorpan: LIN/] Exonomckor
daxynrera, ctp. 183, ISBN 978-86-403-1511-1
COBISS.SR-ID 228561676 .

AyToOp je jeHOT YHHUBEP3UTETCKOT YIIOCHHUKA U
KOayTOp YeTUPH YHUBEP3UTETCKA YIIOCHHKA.

— MEeHTOPCTBO WK WIAHCTBO Y IBE KOMHCH]E 3a
u3pany JOKTOPCKE JTUCEpPTAIH]e

UnancTBO (MpeaceTHIK KOMUCH]E) 3a U3Pay jeIHE
(onOpameHe) TOKTOPCKE AucepTanyje:

JABUR, T. (2016). Ilompebe cmydenama
UHDOPMAYUOHUX MEXHON02UJA Y HACTABU
eneneckoe jesuxa y Cpouju. Hosu Can:
®dunoszopekn hakynrer. latym onbpane:
18.4.2016. rogx.
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— Yuemhe y koMHCHjH 32 0A0paHy TpHU 3aBpIIHA
pala Ha aKaJIeMCKHM CIICIH]jaIMCTUYKUM, OJTHOCHO
MacTep cTyaujama.

[Ipencemank KoMHCHje 3a OAOpaHy MacTepCKOT
pana: )KUBUR, b. (2013). Particles as aspectual
markers in semi-idiomatic phrasal verbs in English.
Hum: ®unozodpeku dakynrer. [larym ondpane:
28.10.2013. rogx.

Unan xomucuje 3a og0paHy JBa MacTepcka paja:
CA3JOBUR, T. (2013). Semantic roles of the
indirect object in passive English clauses. Humr:
Ounozoeckn  ¢akynrer.  Jlatym7  ombOpane:
28.10.2013. rox.

MUJINH, J. (2016). Ynanosu y eneneckom jesuxy u
mUxX080 npesolerve Ha cpncku. beorpan: @akynrer
3a cTpaHe je3uke, Anda Yuausepsurert. latym
onbdpane: 29.9.2016. rox.

HN360pHM ycsioBM (MUHUMAIHO 2 011 3 yCJIO0Ba)

Banxe onpexHume (HajMame Mo jeqHa U3 2
n300pHa yCcioBa)

Jp Tatjana Byposuh

Cmpyyno- npoghecuonanrnu 0onpumoc

1. IIpencemnuk unu wiad ypehusaukor ogbopa
HAYYHHUX Yacoluca Win 300pHHUKa PaioBa y 3eMJbU
WJIN UHOCTPAHCTBY

2. TlpenceTHUK WITK YIaH OPTaHU3aLHOHOT UITH
HAYYHOT 0100pa HA HAYYHUM CKYIIOBUMA
HAIMOHAJHOT WK Mel)yHapoaHOT HHBOA.

3. [IpeaceqHUK WK 4JIaH KOMUCH]a 33 U3PATy
3aBpIIHUX PAJOBa HAa aKaJJICMCKHM MacTep HIH
JIOKTOPCKUM CTy[Hjama.

4. PykoBoauial Win capaJHUK Ha qoMahuM U
MeljyHapoIHUM HayYHHM MIPOjEeKTHMA.

1. ITomohnuk je ypeanuka gaconmca ESP Today,
Journal of English for Specific Purposes at Tertiary
Level (http://www.esptodayjournal.org/).

- Ypennuk je (ca H. Cunamkn) TemaTcKor
300pHHKa panoBa Bogeher HAMOHATHOT 3HAYaja:
Cunamiku, H., Byposuh, T. (yp.) (2013).
Axmyenne meme eneneckoe je3uka Hayke u cmpyke
y Cpbuju. Beorpan: Llenrap 3a u3gaBauxky
nenatHocT ExoHomckor dakynrera, ctp. 301,
ISBN 978-86-403-1323-0

2. buna je unan HayuHor onoopa Tpehe
Mehyrapomuae koHpeperunje Cmpanu jesux
cmpyke. Ilpownocm, cadawrocm, 6yoyhnocm.
Beorpan, 26. u 27. cent. 2014. rox.

3. buna je nmpenceIHUK KOMHCH]E 3a H3paay jeJHe
JIOKTOPCKE AMCEpTaIije, MPeICeTHIK KOMUCH]E 3a
U3pany jeJHOT MaCTEPCKOT pajia ¥ YiaH KOMHUCH]E
3a u3pajay JBa MacTepcka paja.

Jonpunoc akademckoj u wiupoj 3ajeonuyu

1. YstaHcTBO Y cTpaHuM My qomahum
akajieMHjama HayKa, WIAHCTBO Y CTPYYHHM HIIH
HayYHHUM acollMjalyjama y Koje ce 4jaH oupa.

2. IlpenceTHUK WK YIaH OpraHa yIlpaBibamba,
CTPYYHOT OpraHa WM KOMHCHja Ha (GaKyaTeTy WIH
YHHUBEP3UTETY Y 36MJbH WIH HHOCTPAHCTBY.

3. YnaH HAIMOHAIHOT CaBeTa, CTPYYHOT,
3aKOHOJABHOT WJIM APYTOT OpraHa M KOMHUCH]E
MUHHCTapCTaBa.

4. Yuenihe y HaCTAaBHUM aKTUBHOCTHMA BaH
CTY/IMjCKHX MporpamMa (IepMaHeHTHO 00pa3oBambe,
KypPCEBH Y OpraHu3aiuju npohecuoHamTHuX
yIApYKerba 1 HHCTUTYLIUja, IPOTpaMH eIyKaluje
HACTaBHMKA) WJIM Y aKTUBHOCTUMA TOIyJIapu3aluje

1. Ysia je BHIIE HAYYHHUX U CTPYKOBHHUX
yapyxkema: JIpymrTsa 3a cTpaHe je3uxe U
KIbMDKEBHOCTH, JIpyIITBa 32 IPUMEHEHY
muHrBHCTHKY CpOuje, Y npyxkema anraucra Cpouje
(YAC) u Slavic Cognitive Linguistics Association
(SCLA).

2. Ynan je HacraBue komucuje ExoHOMCKOT
(dakynrera.
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HayKe.
5. Momahe unu melyHapoaHe Harpaje U npusHama
y pa3Bojy 00pa3oBamba MM HayKe.

Capaowa ca Opy2um UCOKOUIKOICKUM, HAYYHO- 2. YyecTBOBasa je y KOMUCHjama 3a u300p y
UCMPAdICUBAUKUM YCIMAHO8AMA, OOHOCHO HacTaBHHWYKA 3Bamba Ha YHuBep3uTery y HoBom
YCMAHO08AMA KyImype Ul yMemHOCU y 3eMbll U Cany, Yuusepautery y Kparyjesuy u Ha
UHOCIPAHCMEY VYuuBepautety ymeTHocTH y beorpany.

1. PykoBoheme unu yyeuthe y mehynapoaaum
HayYHUM WIH CTPYIHHM TMPOjeKaTHMa U CTyIHjaMa
2. PanHo aHTa)kOBamke y HACTaBH WJIM KOMHUCH]jaMa
Ha JIPYr¥M BHCOKOIIKOJICKHM HITH
HAYYHOUCTPAKMBAYKHM HHCTHTYI[HjaMa Y 3eMJbH
WA UHOCTPAHCTBY, WIH 3Bam-e rocTyjyher
npodecopa UM HCTpakUBaya.

3. PykoBoleme paioM UM 4JIaHCTBO Yy OpraHy MM
poQeCHOHATHOM yIPYXKEHY WIN OpraHu3anuju
HalMOHAJIHOT WJIM MeljyHapoJHOT HUBOA.

4. Yuewhe y nporpaMmuma pasMeHe HACTaBHUKA U
CTy/IeHaTa.

5. Yuemhe y nzpanu u cnpoBolhemy 3ajeIHUUKNX
CTYJINjCKHUX TIporpama

6. IlpenaBama 10 MO3KUBY HA YHUBEP3UTETUMA Y
3eMJbH WJIH HHOCTPAHCTBY.

Hp Tarjana DBypoBuh ocTBapmiia je BeoMa 3ama)X€HE pe3yJiTaTe y J0CajallbeM paay u
WCIyHUJIa HEOMXO/IHEe 00aBe3He M M300pHE ycIoBe 3a M300p Yy 3Bame penoBHOT mpodecopa
nponucane [IpaBMIIHUKOM O MHHHMAQJIHUM YCIOBMMA 3a CTHUIAkE 3Bakba HACTaBHUKA Ha
Yuusepsurety y beorpany:

1. Jp Tarjana DByposuh, Banpenuu npodecop Exonomckor gaxynrera y beorpany, nmma
BEOMa YCIEITHO TyTroro/IUIIKk-E HaCTaBHO-MIEAAromKo HCKYCTBO. M3Boiu npeaaBama U BexOe
Ha OCHOBHHM aKaJIeMCKUM CTyAWjaMa Ha npenmeTuma Euenecku jesuk 1, Enenecku jesux 3a
ekoHomucme 2 M Enenecku jesux 3a ekonomucme 3. Ilenaromku pan ap Tarjane Byposuh
OLICH-EH j€ BPJIO JOOpUM OlleHaMa y CTYJACHTCKUM aHkeTaMa. Bemuku Opoj oap:kaHUX 4acoBa
HAa OCHOBHHUM aKaJIeMCKUM M JAMIUIOMCKHUM aKaJeMCKUM CTylaujama, Kao W BEIUKU Opoj
00aBJbEHUX WCIUTA yKa3yjy Ha HEH 3HAdajaH JONPHHOC Pa3BOjy HACTaBHOI Mpoleca Ha
Exonomckom daxyntety y beorpany. ¥ Tom morieny mcTuueMo HacTOjama KaHAUJIATKUEGE
Jla CTaJTHO WHOBUPA CajpiKaje MpeaMeTa KOje U3BOIM HAa OCHOBHUM aKaJeMCKUM CTyAHjama,
Kao U YOCHUKE KOjH C€ Ha THUM MPEIMETHMa KOPUCTE. Y3 TPU OCHOBHA YIIOEHHKA KOja CITyXKe
Kao o0aBe3Ha WCHHMTHA JUTeparypa, Ap Tatjana Dyposuh koayrop je u 1Ba xomaTHa
yuOeHuKa 3a IpeIMeTe Ha OCHOBHUM aKaJIEMCKUM CTy/IHjama.

2. [Ipuka3 ob6jaBpeHux panosa ap Tatjane DypoBuh, ciucak cBuX pajoBa 00jaB/bEHUX HAKOH
n3bopa y 3Bamke BaHpPEIHOr IMpodecopa y EMUHEHTHUM jgoMahuM u MelyHapogHHM
4acoMKuCcHMa, T€ Y TEMAaTCKUM 300pHHUIIMMA HAIlMOHAIHOT M MehyHapomHor 3Haudaja, Kao u
MoJall O 3HA4ajHO] LUTHPAHOCTH HECHUX pajioBa, MOTBPhyjy Ja ce paaud O MPHU3HATOM
HAYYHHUKY ¥ HCTPAXUBAUY Yy O0JIACTIMA MPUMEHCHE JTMHTBUCTHKE, OJTHOCHO MUTAaMkha yUeHha
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EHIJIECKOT je3MKa YOIILTE M €HIJIECKOT je3UKa HayKe U CTPYKe, KOTHUTUBHE JIMHTBUCTUKE U
KpUTHUYKE aHAJIM3€ IUCKYypCa.

3. ¥V nmorneny crpydHo-nipodecruoHanHor gonpuHoca ap Tatjane BypoBuh n3nBaja ce meHO
aHTXKOBaWke Ha MeCTy MmoMohHuka ypeaHuka daconuca ESP Today, Journal of English for
Specific Purposes at Tertiary Level (xoju je, usmel)y ocranor, yBpmreH y Thomson Reuters
Emerging Sources Citation Index - ESCI nmcra), Te wiaHCTBO y KOMHCHjaMa 3a OJ0paHy
JIOKTOPCKUX M MacTepckux paaona. Jp Tarjana Byposuh naje u 3Ha4ajan JONPHHOC Pa3BOjy
aKaJIeMCKe W IUpe APYIITBEHE 3ajeHHUIIe, KOJU Ce orjiea, u3Mehy ocranor, y ieHOM pany y
BUIIE HAayYHHX M CTPYKOBHUX YIpYXKewma, Kao M yuemhy y KoMmucHjama 3a u300p y
HACTaBHUYKA 3Bara Ha BUILIE YHUBEP3UTETA Y 3€MJbH.

Ha ocnHoBy cBera mperxomgHo HaBenmeHor, Kommcwja 3akspyuyje na ap Tatjana DByposwuh,
BaHpeIHU Tpodecop, HCIymaBa CBE 3aKOHOM MIPOIMHUCAHE YCIOBE U YHUBEP3UTETCKE
KpUTEpHjyMe 3a U300p y 3Bamke peoBHOT npodecopa.

3ato mpemraxkemo M36opHom Behy Exonomckor dakynrera YHuBepsutera y beorpany na
nzabepe Ap Tatjany Byposuh, Banpeanor npodecopa, y 38ame pefoBHOr npodgecopa 3a
YKy HayuyHy obmact MehyHapogHu ekoHoOMckH ojaHOocu (mpeamet: EHrecku je3sumk 3a
E€KOHOMHCTE).

beorpan, 12. maj 2017. rogune UnanoBu Komucuje

1. IIpod. np Hanexna Cunamku, penoBHU mpodecop
Exonomcku daxynrer, YHuBep3uret y beorpany

2. [Ipod. np Becna Ilonosuna, penoBHU podecop
Ounonomku dakynrer, YHuBep3uTeT y beorpamy

3. [Ipod. ap [Ipeapar Hoakos, penoBHHU nmpodecop
dunozodcku dpakynrer, Yuausep3urer y Hosom Cany

4. Ilpod. np Baanumup JoBanosuh, penosuu npodecop
dunozodcku pakynrer, Yausepsurer y Humy
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Oo6pazau 4 I'

I') TPYITAHUJA JIPYIITBEHO-XYMAHUCTUYKHUX HAYKA

CAXETAK
PE®EPATA KOMUCHUJE O ITIPUJAB/BEHUM KAHAUJATUMA
3A U3BOP Y 3BAILE

I- O KOHKYPCY

Hazus daxynrera: EkoHoMmcku pakyarer YuuBep3uteray beorpany

Vika Hay4Ha, OHOCHO yMeTHHYKa obsacT: MelyHapoaHu ekoHOMCKH ofHOCH (mpeamet: Enrieckn
je3nk 3a eKOHOMHUCTe)

bpoj xanauaara koju ce oupajy: jexan

Bpoj npujaBipeHNX KaHIUIATa: jeiaH

Wwmena npujaBiseHnx kanauaata: Ap Tatjana Byposuh

II - O KAHIUJATUMA

1) - OcHoBHU OuoOrpadcku moganu

- Nme, cpenme ume u npesume: Tatjana, Hepemmko, Byposuh

- Hatym u mecto pohemwa: 14. maj 1965. Korop

- YcranoBa rye je 3anocieH: Ekonomckn gaxyarer YHuBep3utera y beorpaay

- 3Bame/palHO MECTO: BaHpeAHHU npodecop

- Hayuna, oqaocHo ymerHnuka obnact Mel)ynapoanu exonomcku ogHocu (mpeamer: EHrieckn je3uk
32 eKOHOMHUCTE)

2) - CtpyuHa ouorpaduja, TMIJIOMe H 3Baba

OcHogHne cmyoduje:

- Hazus ycranose: ®@uiosomku ¢pakyarer YHuBep3utTeray beorpany

- Mecto u ronuna 3aspuierka: beorpan, 1987.

Macmep:

- Ha3uB ycraHoBe:

- MecTo 1 ronuHa 3aBpLIeTKA:

- V>ka Hay4Ha, OTHOCHO YMETHHYKa 00JIacT:

Maeucmepujym:

- Ha3ug ycranose: ®@uiosomku ¢pakyarer YHuBep3utTeray beorpany

- Mecto u ronuna 3aspuierka: beorpan, 1993.

- V3ka Hay4Ha, OTHOCHO YMETHHYKa obsiacT: AHrimcruka - Hayka o jesmky
[oxmopam:

- Ha3uB ycranose: ®@uiionomkn pakyareT YHuBep3uTera y beorpany

- Mecro u roauHa onbOpane: beorpan, 2006.

- Hacmos mucepranmje: ,,IIpounec MmeTadopuzanuje y Hay4YHO-NIONMYIAPHOM je3UKY eKOHOMMje
- Ya Hay49Ha, OJTHOCHO YMETHHYKA 00J1acT: AHTJIMCTHKA

Hocadawmu u360pu y Hacmasna u Hay4Ha 36ared:

2007. - moueHT

2012. - Banpennu npogecop




3) UcnymeHnu ycJI0BH 3a H300p y 3Bam-€ Pe10BHOT Npodecopa
OBABE3HHU YCJIOBMU:

(3a0Kpysrcumu ucnyrbeH ycios 3a 36arve y Koje ce bupa)

onena / 6poj romuHa
PaiHOT HCKYCTBA

1 | IlpuctynHo mpenmaBame n3 OONAacTH 3a KOjy ce Oupa, IO3UTHBHO
OLICEEHO O] CTPaHE BHCOKOIIKOJICKE YCTAaHOBE
2 | Ilo3uTHBHA OllEHAa MENArOUIKOr pajga y CTyIeHTCKuM aHkeTtama | 3,90 — 4,35
TOKOM IIEJIOKYITHOT TPETXOIHOT H300pHOT Ieproa
3 | MckycTBO y Iearomkom paay ca CTyAeHTHMa 23 romuHe
Bpoj menTopctBa /
(3a0KpydHCUmMU UCHYIbEH YCIL08 3d 36atbe Y Koje ce bupa) yuemha y koMuCHjH 1
p.
4 | Pesynrarn y pa3Bojy HayYHOHACTaBHOT TIOAMIIaTKa
5 | Yuemwhe y xomucuju 3a oxlpaHy Tpu 3aBpimiHa pajga Ha | YiaHCTBO y KOMUCH)H 3a
aKaJIeMCKHM CIIELHjTUCTUYKNAM, OJTHOCHO MacTep CTyIHjaMa on0paHy TpU MacTepcka
pana
6 | MeHTOPCTBO WIJIM WIAHCTBO Y JIBE KOMHCHjE 32 M3paay JOKTOpcKe | UIaHCTBO y KOMHCH)H 3a
JcepTanyje 010paHy jeHE TOKTOPCKE
JUcepTanyje
Bpoj HagecTn yaconuce, CKynose, Kksre  Ipyro
(3aoxpyscumu  ucnyrer | paaoBsa,
YCNI08 3a 36arbe y Koje ce | calllTemba,
oupa) HUTATA U
Ap
7 | OGjaBspeH jemaH panx w3
kareropuje M20 wnm Tpu
pana u3 xareropuje MS51
U3 HaydHe oOJacTH 3a
KOjy ce Omupa.
8 | CaomuTeH jenaH paj Ha
Hay4YHOM CKyITy,
o0jaBJbeH y  LEIHMHU
(M31, M33, M61, M63)
9 O0jaBibeHa JaBa pama u3
kareropuje M20 wm ner
pamoBa W3 KaTeropwje
M51 'y nmepuony on
nocieamer usbopa y
3Bamke 3 HayJIHE
obacTH 3a Kojy ce Oupa.
10 | OpuruHanHo CTPY4YHO




OCTBapeme WIH
pykoBoleme mm yuemhe

y IPOjeKTy

11

Omobper u  00jaBibeH
YHUBEP3UTETCKH

YHOCHUK 3a TpeaMer M3
CTYZAH]jCKOT mporpama
(akynreTa, OJIHOCHO
YHUBEp3UTETA WITH
HayqHa MOHOTpadwuja (ca
ISBN 6pojem) n3 HaydHe
obilactu 3a Kojy ce Oupa,
y mepuoay on uzbopa y
NIPETXOIHO 3BaIbe

12

Jenan pan ca
MehjyHapogHOT  Hay4HOT
CKyTa o0jaBibeH y
nenuHu Kareropuje M31
i M33

13

Jeman panx ca HaydHOT
CKyIIa HaIlMOHAIHOT
3Ha4aja  O0jaBJBCH Yy
LeNUHN Kateropuje M61
nnu M63.

14

Ob6jaBibeHa jemaH panx u3
kateropuje  M20 wm
YEeTHPH pana u3
Kareropuje M51 y
NEepUOAY OJ TOCIHEIbEr
n3dopa u3 Hay4HE
obiacTH 3a Kojy ce Ompa.
(3a nomosnu u360p 6amp.

npog)

15

Jenan pan ca
MelyyHapoaHOT Hay4HOT
cKyma 00jaBJbeH y
nenuHu kareropuje M31
win M33. (3a nonoenu

u3bop eanp. npog)

16

Jenpan pam ca HayyHOT
CKyIa HAI[MOHATHOT
3Ha4aja  00jaBJbeH Yy
menuHu Kareropuje M61
win M63. (3a nonosmu
u3bop eanp. npog)
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Ob6jaBibeH jemaH pax u3

2 xM23

1.

Silaski, N., Purovi¢, T. (2013). Of “siliconaires” and

3




kareropuje M21, M22
wm M23 om mpBor
n3bopa y 3BabC
BaHpeaHOT mpodecopa u3
HaydHe 0o0JlacTd 3a KOjy
ce Oupa

“millionerds” — How ESP learners understand novel blends in
English. Ibérica, 25, Spring, 2013, 85-107. ISSN 1139-7241
http://www.aelfe.org/documents/05_25 Silaski.pdf

2. Silaski, N., Purovi¢, T. (2017). Saving the euro — a multimodal
analysis of metaphors depicting the Eurozone crisis. Ibérica, 33,
125-146.

http://www.aelfe.org/documents/33 05 IBERICA.pdf
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O06jaBbeH jemaH pag u3
kareropuje  M24  ox
mpBor u3bopa y 3Bame
BaHpEIHOT mpodecopa u3
HaydHe 0o0JlacTh 3a KOjy
ce oupa. JonatHo
HCIIylb€H  yCIOB M3
kareropuje M21, M?22
unu M23 moxke, jenaH 3a
jemaH, 1a 3aMeHH YCIIOB
u3 kareropuje M24 wim
M51.

1 xM24

1 xM13

13 x M14

1. Byposuh, T. MynTumMogamTHOCT U MUTPAHTCKA Kpu3a y
JHEBHO] IUTaMIIM HA CpICKOM je3uky. Teme. Haconuc 3a
opywmeene Hayke.

1. Silaski, N., Purovié, T. (2014). One step forward, two steps
back: Conceptualizing Serbia’s EU accession in Serbian and
EU discourse. In A. Musolff, F. MacArthur, G. Pagani (Eds.),
Metaphor and Intercultural Communication (pp. 185-201).
London/New Delhi/New York/Sydney: Bloomsbury
Publishing. ISBN: 9781441165473

1. Purovié, T., Silaski, N. (2012). Alternative use of
commands in tourist industry advertising. In G. Rata, L
Petroman, C. Petroman (Eds.), The English of tourism (pp. 275-
283). Cambridge: Cambridge Scholars Publishing. ISBN (10):
1-4438-4128-5, ISBN (13): 978-1-4438-4128-3

2. Silaski, N., Purovié, T. (2012). Food-related metaphors in
culinary tourism advertising. In G. Ratd, I. Petroman, C.
Petroman (Eds.), The English of tourism (pp. 255-263).
Cambridge: Cambridge Scholars Publishing. ISBN (10): 1-
4438-4128-5, ISBN (13): 978-1-4438-4128-3

3. Silaski, N., Purovié, T. (2012). Communication with the
electorate — Animate and inanimate metaphors in Zoran
bindi¢’s speeches and interviews. U B. Misi¢ Ili¢, V. Lopici¢
(ur.), Jezik, knjiZevnost, komunikacija. Jezicka istraZivanja.
Zbornik radova (str. 284-294). Nis: Filozofski fakultet. ISBN
978-86-7379-241-5 UDK 81°373.612.2:32

4. Silaski, N., Purovi¢, T. (2013). Raising cross-cultural
awareness of ESP economics students. In H. Arslan, G. Rata
(Eds.), Multicultural education: From theory to practice (pp.
225-233). Cambridge: Cambridge Scholars Publishing. ISBN
(10): 1-4438-4740-2, ISBN (13): 978-1-4438-4740-7

5. Purovié, T., Silaski, N. (2013). The global financial crisis
and the media — A cognitive linguistic approach to monomodal
and multimodal conceptual tools in Serbian. U 1. Zivanéevié
Sekerus (ur.), Sesti medunarodni interdisciplinarni simpozijum
Susret kultura. Zbornik radova, Knjiga I (str. 449-459). Novi
Sad: Filozofski fakultet. ISBN 978-86-6065-184-8, UDC
327:316.77
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6. Purovié, T. (2013). An applied cognitive linguistic view on
the English present perfect. U S. Guduri¢, M. Stefanovi¢ (ur.),
Jezici i kulture u vremenu i prostoru I1/2. Tematski zbornik (str.
399-411). Novi Sad: Filozofski fakultet. ISBN 978-86-6065-
179-4

7. Purovié, T. (2013). Open window, concrete ceiling, rust
out: Figurativeness in language of human resource
management. In V. Polovina, J. Vu€o (Eds.), Current issues in
linguistic research, Section I (pp. 333-351). Beograd: Filoloski
fakultet. ISBN 978-86-6153-123-1, ISBN 978-86-6153-128-6

8. Purovié, T., Silaski, N. (2014). Lost or found in translation
— metaphor comprehension by ESP economics students. U S.
Guduri¢, M. Stefanovi¢ (ur.) Jezici i kulture u vremenu i
prostoru III/1. Tematski zbornik (str. 301-309). Novi Sad.
Filozofski fakultet. ISBN 978-86-6065-282-1

9. Silaski, N., Purovié¢, T. (2014). “And now — a velvet
divorce!” Or, how metaphors communicate values. In V.
Lopici¢, B. Misi¢-1li¢ (Eds.), Values across cultures and times
(pp. 37-50). Newcastle upon Tyne: Cambridge Scholars
Publishing. ISBN (10): 1-4438-5471-9, ISBN (13): 978-1-
4438-5471-9

10. Purovié, T., Silaski, N. (2014). The TEACHER-STUDENT
metaphor in Serbian EU accession discourse — a case of
cognitive marginalization. In B. MiSi¢-Ili¢, V. Lopici¢ (ur.),
Jezik, knjiZevnost, marginalizacija: Jezicka istraZivanja (str.

47-59). NiS: Filozofski fakultet. UDC 81°42:316.6(497.11)

11. Purovié, T. (2015). Cognitive linguistics meets critical
discourse analysis: The representation of asylum seekers in
Serbian. In B. MiSi¢-Ili¢, V. Lopi¢i¢ (ur.), Jezik, knjiZevnost,
diskurs (str. 283-295). Nis: Filozofski fakultet. UDC
81°42:316.774(497.11)]:314.745.3-054.72

12. Silaski, N., Purovié, T. (2016). The meaning of motivation
in ESP at tertiary level. U B. MiSi¢-Ili¢, V. Lopi€i¢ (ur.),
Jezicka istraZivanja. Jezik, knjiZevnost, znacenje (str. 715-727).
NiS: Filozofski fakultet. UDC 811.111°276.6:378 159.947.5

13. Purovié, T., Silaski, N. (2016). Is your money mad, barren
or smart? — Metaphorical and metonymical expressions with
money in English. U S. Guduri¢, M. Stefanovi¢ (ur.), Jezici i
kulture u vremenu i prostoru V. Tematski zbornik (str. 37-47).
Novi Sad. Filozofski fakultet. UDK 811.111°373.612.2
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O06jaBibeHUX TET pajoBa
u3 kareropuje M51 y
HEepHOLy OJl TOCIEIHEr
n3bopa u3 Hay4JHE
obnactm 3a Kojy ce Oupa.
JonaTHo MCHYHCH yCIIOB

4 x M51

1. Purovié, T., Silaski, N. (2012). The global financial crisis
behind the metaphorical veil of the media. Radovi Filozofskog
fakulteta u Istocnom Sarajevu, 14(2), 303-323. UDK
070:339.747(100). doi:10.7251/RFFEN1214303D

2. Purovié, T., Silaski, N. (2013). An increase in imported goods,
imports have increased — The role of teaching pronunciation in an

5




u3  Kareropuje  M24
MOJe, jelaH 3a jemaH, jaa
3aMCHU YCIIOB u3
kareropuje M51.

ESP classroom. Romanian Journal of English Studies, 10(1), 89-
98. ISSN (Online) 1584 734.doi: 10.2478/rjes-2013 0007,
February 2013. Published online: 2013-02-22

3. Purovié, T. (2014). Fiscal cliffand other topographical
metaphors. Romanian Journal of English Studies, 11(1), 21-28.
ISSN (Online) 1584 3734. doi: 10.2478/rjes-2014 0003, May 2014.
Published online: 2014-05-01

4. Purovié, T., Silaski, N. (2016). Multimodality and the construal
of reality in political cartoons — the case of Serbia-EU relationship.
Facta Universitatis, Series: Linguistics and Literature, 14(2), 117-
128. UDC 81°42:741.5(497.11)

5. JlomaTtHO WCIymEH ycioB W3 KaTteropuje M23 mema jeman pan
u3 Kareropuje M51 (8. mog 17)

20 | Hurupanoct ox 10 54 xerepo BUIETH HA:
XETepo LIUTATA. yTaTa https://scholar.google.com/citations?user=iNo23N4AAAAJ &hl=en&oi=ao
21 | JlBa pama ca 8 x M33 1. Purovié, T. (2011). Coping with phrasal verbs for money: A

mehyHapoaHoOr Hay4HOT
cKyma o0jaBibeHa y
HeTMHA Kateropuje M3 1
i M33

cognitive approach. U A. Ignjacevi¢ i dr. (ur.), Jezik struke: izazovi
i perspektive. Zbornik radova (str. 793-803). Beograd: Univerzitet
u Beogradu. ISBN 978-86-915141-0-5, UDC 811.111°367.625
811.111°276.6:33

2. Silaski, N., Purovi¢, T. (2011). Applied genre analysis — A
multi-dimensional approach to teaching ESP. U A. Ignjacevié i dr.
(ur.), Jezik struke: izazovi i perspektive. Zbornik radova (str. 82-
92). Beograd: Univerzitet u Beogradu. ISBN 978-86-915141-0-5,
UDC 378.147::811.111 811.111°276.6:33

3. Purovié, T. (2011). Englishisation of the European Union
viewed through metaphorical lenses. In I. Puri¢ Paunovi¢, A.
Markovi¢ (Eds.), English studies today: Views and voices. Selected
papers from the First International conference on English studies:
English language and Anglophone literatures today (ELALT) (pp.
39-54). Novi Sad: Filozofski fakultet. ISBN 978-86-6065-103-9
811.111 (082) 821.111.09(082), 97-111

4. Purovié¢, T., Silaski, N. (2012). How heavy do I journey on the
way: Framing the issue of the EU visa liberalisation process in
contemporary Serbia. In C. Hart (Ed.), Selected papers from UK-
CLA Meetings, Vol. 1 (pp. 64-77). Available at: http://uk-
cla.org.uk/files/proceedings/Durovic%20and%20Silaski.pdf.

5. Silaski, N. Burovi¢, T. (2013). The FOOD metaphor in
structuring the global financial crisis in Serbian - Magazine covers
as multimodal discourse. In A. Soares da Silva, J.Candido Martins,
L. Magalhaes, M. Goncalves (Eds.), Comunicacdo Politica e
Econémica. Dimensdes Cognitivas e Discursivas (pp. 507-520).

Braga: Faculdade de Filosofia, Universidade Cat6lica Portuguesa.
ISBN 978-972-697-213-6

6. Cumamku, H., Byposuh, T., Paguh bojanmh, b. (2013).
IMosuTHyka CIICHA KAO PATHO IMONPHINTE — IOJUTHYKHA IUCKYPC
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Cpbuje ca acrekta KorHUTHBHE JuHTBHCTHKe. Y W. Jlakmh, H.
Koctuh (yp.), Kpo3 jesuxe u xkyamype. 300pHUK pagoBa (ctp. 189-
199). THomropuma: MHWactutyr 3a crpane jesmke. UDK
811.163.4'42:32(497.11)
7. Purovié, T. (2013). Pred evropskim vratima — konceptualizacija
Evropske unije kao SADRZATELJA u javnom diskursu Srbije. In L.
Laki¢ (Ed.), Translation and interpreting as intercultural
mediation. Conference Proceedings (pp. 153-163). Podgorica:
Institut za strane jezike. UDC 81°42:061.1 EU(497.11)
8. Purovié¢, T., Silaski, N. (2015). ESP in tourism: The case of
directives. In V. Cakelji¢, A. Vujovi¢, M. Stevanovi¢ (Eds.),
Language for specific purposes: Past, present, future. Book of
proceedings. III International Conference (pp. 185-193). Beograd:
Fakultet organizacionih nauka. ISBN 978-86-7680-321-7,
COBISS.SR-ID 219458572
22 | JlBa paga ca Hay4yHOT 2 x M63 1. Byposuh, T., Cunamxu, H. (2012). Iyro nyToBame y JeBpomy
CKyIla Hal[MOHAJIHOL — Meradopa IIYTOBAA Yy  KOHLIENTyalH3alWjU  BHU3HE
3Havaja 06jaBJbeHa y mubepammzanmje y Cpouju. Y b. dumurpujesuh (yp.), Apyeu o
nesnHy Kateropuje M61 Cpbuma Cpbu o opyzuma. 3060pHuK pagosa (ctp. 345-357). Hum:
Wi M63 Odunozodeku dakynrer. YK 811.163.41'42:070"2006/2009"81'23
2. Cunmamwkn, H., Byposuh, T. (2012). Enrmeckm je3wk Kao
MIPENyCIIOB 32 YKJbydermhe €KOHOMHCTa y MelyHapoaHe HaydHEe H
ctpyune TokoBe. Y b. JlumutpujeBuh (yp.), Quuorocuja u
yuueepsumem. 300pHUK  pamoBa (ctp. 606-617). Hum:
dunozopekn paxynrer. YK 811.111:371.3]:330
23 | OmobpeH u 06jaBibeH 1 x M42 Byposuh, T. (2017). Enenecxu jesux exoHoMcKe HAyKe u
YHUBEP3UTETCKH cmpyke y ceemny Koenumuene nuHnesucmuxe. beorpax: A
YIOEHHK 3a IpeaMeT U3 Exonomckor dakynrera, ctp. 183.
CTYRHJCKOT TIporpama ISBN  978-86-403-1511-1 ~ COBISS.SR-ID 228561676
taxynrera, onsocHo (penenszentu: II. Homaxos, II. bjemmh, b. Pammh-bojanmh, B.
YHHBEP3UTETa UIIN Crojuunh).
Hay4YHa MOHOTpaduja (ca
ISBN 6pojem) u3 Hayune
obuactu 3a Kojy ce Oupa,
y mepuoy o1 u3dopa y
MPETXOIHO 3BambE
24 | bpoj pagoBa Kao ycioB 3a
MEHTOPCTBO Yy Bohemy
JIOKT. TACEPT. -
(ctarmapn 9 IpaBuitHIKA
0 cTaHJapauMa...)
N3B0OPHU YCJIOBU:

(uzabpamu 2 00 3 ycnosa)

3aokpyacumu orusice 00pedHuye
(Hajmarve no jeona uz 2 uzabpauna yciosa)

1. CtpyuHo-nIpoecroHaIHI
JOIPHHOC

1. [Ipencenuuk mim wiad ypehusaukor o00pa HayYHUX YacoInca WA
300pHUKA Pa0Ba Y 36MJbH MIIA HHOCTPAHCTBY.
2. IlpenceJHUK WM WIaH OPraHU3aIMOHOT MIM Hay4YHOT 0100pa Ha
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HAyYHUM CKYMOBHMA HAIIMOHAIHOT WJIK Mel)yHapOIHOT HHBOA.

3. TlpenceqHUK WITH YIaH KOMHUCH]a 32 U3pajly 3aBpIIHUX PagoBa Ha
aKaJeMCKHUM MacTep WIX JOKTOPCKUM CTYIH]jaMa.

4. PykoBoauall Wi capagHuK Ha foMahuM 1 MeljyHapOoJHUM HaydYHUM

MIPOjeKTHMA.
2. JIOPUHOC aKaJeMCKO] U 1. YnaHCTBO y CTpaHHMM WM JoMahuM akajgeMujama HayKa, WIAHCTBO Y
HIUPOj 3ajeAHUIH CTPYYHHM WIIM HAYYHHUM acolUjaljama y Koje ce iaH Oupa.

2. [IpexceqHUK WM YiIaH OpraHa yIpaBbama, CTPYYHOT OPTaHa M
KoMHCH]ja Ha (DaKyJITETy WM YHUBEP3UTETY Y 36MJbH WIM HHOCTPAHCTBY.

3. UstaH HaIMOHAJTHOT CaBeTa, CTPYYHOT, 3aKOHOJIABHOT MJIM APYTOT OpraHa
1 KOMHCH]j€ MUHHACTapCTaBa.

4. Yyemhe y HacTaBHAM aKTUBHOCTHMA BaH CTYIHjCKUX IpOrpaMa
(mepMaHeHTHO 00pa3oBamke, KypceBU Y OpraHu3anuju

npodecroHaNHuX yApYXKewha U HHCTUTYIH]ja, IPOTPaMU eayKaluje
HACTaBHMKA) WM Y aKTHBHOCTHMA IIOIyJIapH3anyje HayKe.

5. [lomahe nnm mehyHaposHe Harpajae ¥ Npu3Hama y pa3Bojy oOpa3oBamba

WK HayKe.
3. Capagma ca Ipyrum 1. PykoBohemwe mnm yuenihe y Mmel)yHapoJHUM HAYIHUM HITH CTPYYHUM
BHCOKOIIIKOJICKUM, MpojeKaTuMa u CTyaujama

HAYYHOUCTPAXKUBAYKHM 2. PajHO aHTa)XOBamke y HACTABH WM KOMHCHjaMa Ha IPYTHM
ycTaHoBaMa, 0JIHOCHO BHCOKOIIKOJICKUM WJIH HAYYHOUCTPAKUBAYKHM UHCTUTYIHjaMa y 3eMJbU
ycTaHOBaMa KyJIType W WM MHOCTPAHCTBY, WK 3Bambe rocTyjyher nmpodecopa min HCTpaKuBada.
YMETHOCTH Y 3€MJbH U 3. PykoBoleme paioM WM WIAHCTBO Yy OPraHy WM MPOoQGeCHOHATHOM
HWHOCTPAHCTBY YAPYXKCHY WM OPraHu3aldji HAIMOHATHOT WU Mel)yHapOTHOT HUBOA.

4. Yuemhe y nmporpaMrMa pa3MeHe HACTAaBHUKA U CTyJIeHATa.
5. Yuemhe y u3paan u cripoBol)emy 3aje THUUKHUX CTYIHjCKIX IIporpaMa
6. [IpenaBama N0 MO3KMBY HA YHUBEP3UTCTHMA Y 3MJbH I HHOCTPAHCTRY.

N360pHu yciaoB 1

bnusica oopeonuya 1
- [Momohuuk ypemnnuka uwaconuca ESP Today, Journal of English for Specific Purposes at
Tertiary Level (http://www.esptodayjournal.org/).

- Ypennuk (ca H. Cunaniku) TeMaTrckor 300pHHKA pajioBa Bojeher HallMOHATHOT 3Ha4Yaja:
Cunauku, H., Byposuh, T. (yp.) (2013). Axmyenrne meme eneneckoe jezuka nayke u cmpyke
y Cpouju. beorpan: llentap 3a m3maBauky nenatHocT Exonomckor dakynrera, ctp. 301,
ISBN 978-86-403-1323-0

bnausca oopeonuua 2
Uman wnayuHor oxpbopa Tpehe wmehynapomne xoudepenuuje Cmpanu jesux cmpyke.
Ipownocm, cadawrocm, 6yoyhnocm. beorpan, 26. u 27. cent. 2014. rox.

bausca oopeonuuya 3
[Ipeacennuk KoMmmcHje 3a HM3paay jeaHE IOKTOPCKE AWMCepTaluje, MPeICeIHUK KOMHUCH]e 3a
U3pajy jeTHOT MacTEePCKOT pajia M WiaH KOMUCH]E 3a U3pady JBa MacTepCcKa paja.



HN360pHu ycioB 2

bnuosica oopeonuya 1

Unan HaydyHUX M CTPYKOBHHX YyApYyKema: [lpymTBa 3a CTpaHe je3UMKe U KHHIKEBHOCTH,
HpymTBa 3a npuMemeny JHHTBUCTHKY Cpouje, Y apyxema anriucta Cpouje (YAC) u Slavic
Cognitive Linguistics Association (SCLA).

bnausca oopeonuua 2

Unan HacraBHe komucuje Ekonomckor dakynrera YHUBep3utera y beorpany.
N360pHu ycaos 3

bnauosca oopeonuuya 2

VYyecTBOBaza y KOMHCHjaMa 3a M300p y HAacTaBHWYKA 3Bama Ha YHHBep3uTeTy y HoBom
Cany, YuuBepsurery y KparyjeBuy u Ha YHUBEp3UTETY yMETHOCTH Y beorpany.

III - 3AK/bYYHO MUIIIJBEWLE U TPEJAJIOT KOMHUCHJE

Ha ocHoBy nocraBibeHor marepujana, Kommucuja je mMunubewma aa Ap Tarjana DByposuh,
BaHpeIHU npodecop, CITyHaBa CBE YCIOBE KOHKYpCa, MEPEHO pe3ysiTaTMa y HACTaBHOM Paay
W HaydHUM pedepeHIiaMma, aiid U JOMPUHOCY aKaaeMCKO] M IIMPOj APYIITBEHO] 3ajeAHHIN U
MelyyHapoaHOj capaibu.

1. dp Tatjana Byposuh, Baupenuu npopecop Exkonomckor ¢akynrera y beorpany mma Beoma
YCIEUIHO AyroroJuIlkbe HAcTaBHO-NEAAromKko HCKycTBO. M3Boaum mpenaBama U BexOe Ha
OCHOBHHMM aKaJIeMCKHUM CTyaujamMa Ha mnpeaMmetruma FEuenecku jesux 1, Enenecku jesuk 3a
ekoHomucme 2 W Ewnenecku jesux 3a exonomucme 3. Ilemaromkm pax np Tatjane Dyposuh
OLICHCH je BPJIO JOOpHUM OIleHaMa y CTYJIEHTCKHM aHKeTama. Benuku 6poj opkaHHUX 4acoBa Ha
OCHOBHHUM aKaJeMCKUM W JTUIUIOMCKHM aKaJIEMCKUM CTyJHjaMa, Kao U BEJTUKH OpOj 00aBJHEHUX
UCTIHTA yKa3yjy Ha HCH 3HadajaH JONPUHOC pa3BOjy HACTaBHOr mporeca Ha ExoHOMCKOM
¢dakyntery y beorpamy. Y ToM morieny MCTHUEMO HAcTOjamkba KaHAMJATKUEE Ja CTaHO
MHOBHpa cajpikaje IMpeaMeTa Koje H3BOJM Ha OCHOBHUM aKaJIeMCKUM CTyAMjaMa, Kao H
yIOCHUKE KOjH C€ Ha THM IMpeaMETHMa KOPHUCTE. Y3 TpU OCHOBHA YIIOCHMKA KOja CIyXe Kao
o0aBe3Ha MCMUTHA JUTepaTypa, ap Tatjana Byposuh koayTop je u aBa nonaTHa yuOeHHKa 3a
IIpeJMeTe Ha OCHOBHUM aKaJeMCKHUM CTY/HjaMa.

2. Ilpukas o6jaBspeHUX pagoBa ap Tatjane Dyposuh, cnmcak cBuX pamoBa 00jaBJbEHUX HAKOH
n300pa y 3Bame BaHPEAHOT Mpodecopa y eMUHEHTHUM JoMahuM u Mel)yHapoaHuM yacomnmucuma,
T€ Yy TEMaTCKUM 300pHHUIIMMA HAllMOHATHOT U Mel)yHapoaHOT 3Havaja, Kao W MOAAIM O 3HA4YajHO]
[UTUPAHOCTH HEHUX PajioBa, MOTBPhYjy Ja ce paau O MPU3HATOM HAYYHHKY U UCTPAXKUBAUY y
o0JlacTIMa TIPUMEHCHE JIMHTBUCTHKE, OJHOCHO THTamka ydermha EHIJIECKOT je3WKa YOITE H
SHIJIECKOT je3MKa HayKe U CTPYKe, KOTHUTUBHE JINHIBUCTUKE M KPUTHUYKE aHAJIN3E TUCKYypCa.




3. V morneny crpy4dHo-npodecuoHanmHOr nonpuHoca np Tarjane Dypouh u3nBaja ce HEHO
aHTKOBaWkEe Ha MECTy MoMohHuWKa ypeaHuka dacomwmca ESP Today, Journal of English for
Specific Purposes at Tertiary Level (xoju je, uamehy ocranor, yBpmreH y Thomson Reuters
Emerging Sources Citation Index - ESCI nucra), Te 4wiaHCTBO y KOMHUCHjaMma 3a oa0paHy
JIOKTOPCKUX M MacTepckux pajosa. [Ip Tarjana Dyposuh naje m 3HauajaH JONMPHUHOC Pa3BOjy
aKaJleMCKe W IUpe IPYIITBEHE 3ajeHUIIC, KOjU ce oriena, udMely ocrajor, y leHOM paay y
BUIIIE HAYYHHUX U CTPYKOBHUX YAPYXeHa, Kao 1 yuenrhy y komucrjama 3a u300p y HacCTaBHUYKA
3Bamba Ha BUIIIC YHUBEP3UTETA y 3eMJBH.

Ha ocnoBy cBera mperxomHo HaBeaeHor, Komucuja 3akspyuyje aa ap Tatrjana Dyposuh,
BaHpPEIHU TMpodecop, HCIymaBa CBE 3aKOHOM IMPOMHCAHE YCIOBE U YHHUBEP3UTETCKE
KpUTepHjyMe 3a U300p y 3Bamke PeIoBHOT npodecopa.

3ato mpennaxemo M36opHom Behy Exonomckor ¢akynrera YuuBep3utera y beorpamy ma
nzabepe ap Tatjany Byposuh, Banpeanor npodgecopa, y 3Bame peloBHOT npodecopa 3a yxy
Hay4yHY obsnacT MelyyHapoJHi €KOHOMCKHU OJJHOCH (IpeaMeT: EHrneckn je3uk 3a eKOHOMHCTE).

Beorpan, 12. maj 2017. roguae
IIOTIIMCHA
YJIAHOBA KOMUCHUIJE

1. TIpod. nmp Hanexxna Cunamku, peroBHU podecop
Exonomcku dakynret, YHUBep3urteT y beorpany

2. [Tpod. np Becua [MonoBuHa, penoBHu ipodhecop
@unonomku paxynrer, Yuusepsurer y beorpany

3. IIpo¢. np IIpenpar HoBakos, penoBHu npodecop
duozodckn pakynrer, YauBep3uter y HoBom Cany

4. TIpod. np Bragumup JoBanosuh, penoBHu nmpodecop
duozodckn hakynarer, YHUBEp3uTeT y Humry
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Penvnuka CQE%&i
VHMBEFR3WMTET
SUIJIONOMKU @AKYITET

Ha ocHoBy unana 127 v 131 Cratyta ®unonowkor ¢akynteta YHusepautera y
Beorpasy u unaHa 68 3akoHa o Bucokom obpasosary, U3bopHo Behe Ha cepHWLM
oapKaHoj 31. maja 2017. roguHe, AOoHENO je

OONYRKY

W3bopHo Behe ®dunonowkor ¢akynteta YHuBepautera y beorpagy pano je
NO3UTUBHO MULL/beHe O U3BewTajy 3a usbop ap TatjaHe hyposuh y 3Bare pesoBHOr
fipodgecopa 3a ymy HayuHy obnact MehyHapoaHU EKOHOMCKM oAHOCH, npeamer
EHrnecku jesuk 3a exoHomucre Ha EkoHoMmckom dakynTeTy YHusepsureta y beorpagy.

JocTrasutu:

- UmeHoBaHOM-0j, -:BEKAH

- OACeKy 3a OnwTe U NpaBHe ®ULOJIOLIKOT GAKYNTETA
nocnose, 4 S L R

- EKoHOMcKoMm dakynTeTy

_ Y Beorpaay,
. = Apxusu.



Ob6pazan 5

HUsjasa o u3BopuocTn

Hme 1 npesume xanannata TATJAHA BYPOBHR

Carnacuo unany 26. cras 3. Konexca npodecuHaiue eTHke YHHBEp3HTETA Y Beorpany,
HU3JAB/BYJEM

- J1a je CBaKH MO] pall M JOCTH riyhe, H3BOpHH pe3yaTaT mMor HHTEJIEKTYalIHOT pajia ¥ 1a Taj pajl He
CalpAH HHKAKBE H3BOPE, OCHM OHHX KOJM CY HaBEIEHH Y pazy,

- la HUCAM KpuIKO/I1a ayTopcKa Mpasa i KOPHCTHO/Ma HHTeNeKTYaTHy CBOJHHY IPYTHX JIHLA.

IToTnuc ayropa

(.S

] \JQ

Y Beorpany, 28.03.2017. roaune




